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The Supplied Accessoris

Remote Control & Batteries (AAA X 2)

L

Cleaning Cloth

—

Holder-Wire Cable
(Depending on the model)

o=

Power Cord

Cover-Bottom

K1

Stand Screw X 4 (M4 X L16)
(Depending on the model)

Installing Batteries in the Remote Control

o

Programme CD

=2

Warranty Card / Safety Guide (Not
available in all locations)

JIDH

USB (E-manual)
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Installing the Stand

1. Attach your LCD TV to the stand.
Two or more people should carry the TV.
Make sure to distinguish between the front and back of the stand when
assembling them.
To make sure the TV is installed on the stand at a proper level, do not apply
excess downward pressure to the upper left of right sides of the TV.

o

2. Fasten two screws at position 1 and then fasten two screw at position 2.

@ Stand the product up and fasten the screws. If you fasten the screws with the
LCD TV placed down, it may lean to one side.

Assembling the Cables

Enclose the cables in the Holder-Wire Cable so that the cables are not visible through the
transparent stand.
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Viewing the Menus

Before using the TV, follow the steps below to learn how to navigate the menu in order to select and adjust different functions.

MENU Button - @ @

Display the main on-screen menu.
P ) [ (e
,P%:

&)

RETURN Button
Return to the previous menu.

Move the cursor and select an
item. Select the currently selected

=
IST
ENTER (€' / DIRECTION Button I@

item. Confirm the setting. EXIT
s f}ﬁ Exit the on-screen menu.
Q Operation the OSD (On Screen Display)
The access step may differ depending on the selected menu.
= PRE-CH

1. Press the MENU button.

'a

2. The main menu appears on the screen. The menu’s left side has icons : Picture, Sound,
Channel, Setup, Input, Application, Support.

|

«Mode Standard

aInolg

Backlight ¥
Contrast 195
Brightness 45
Sharpness 150
Colour

Advanced Settings

3. Pressthe A or ¥ button to select one of the icons.
4. Then press the ENTER (€' button to access the icon’s sub-menu.

5. Pressthe A or ¥ button to select the icon’s submenu. | Standend

™ Backlight )
Contrast 195
Brightness 45
Sharpness 150
Colour 150

Advanced Settings
Picture Options

A
6. Pressthe « or » button to decrease or increase the value of a particular item. The Backlight —— ]

adjustment OSD may differ depending on the selected menu. M
7. Press the ENTER (¥ button to complete the configuration.
8. Press the EXIT button to exit.

4 Move < Adjust (3 Enter ' Return

Help icon

English - 3



Plug & Play

>

When the TV is initially powered on, basic settings proceed automatically and
subsequently.
Preset: Connecting the mains and antenna.

o POWER 1y oworr
1. Press the POWER button on the remote control. ‘4 l]
You can also use the POWER () button on the TV. =

The message Select the OSD Language. is displayed. @ @ @
2. Press the ENTER($' button. Select the appropriate language by pressing the A or

¥ button. Press the ENTER (¢' button to confirm your choice.

3. Press the « or » button to select Store Demo or Home Use, then the ENTER (¥ Plug & Play
button. Select the OSD Language.
@ We recommend setting the TV to Home Use mode for the best picture in your

home environment. Menu Language  : English
@) Store Demo mode is only intended for use in retail environments.

@ If the unit is accidentally set to Store Demo mode and you want to return to
Home Use (Standard): Press the volume button on the TV. When the volume
OSD is displayed, press and hold the MENU button on the TV for 5 seconds.

4. Press the ENTER (¥ button. Select the appropriate country by pressing the A or ¥ button. Press the ENTER (¥ button to
confirm your choice.
5. Pressthe A or ¥ button to select Air or Cable, then press the ENTER (' button.
¢ Air: Air antenna signal.
e Cable: Cable antenna signal.
6. Pressthe A or ¥ button to select the channel source to memorize. Press the ENTER (#' button to select Start.
@ When setting the antenna source to Cable, a step appears allowing you to set a value for the digital channel search.
@) Digital & Analogue: Digital and Analogue channels.
Digital: Digital channels.
Analogue: Analogue channels.
The channel search will start and end automatically.
Press the ENTER (¢! button at any time to interrupt the memorization process.
After all the available channels are stored, the message Set the Clock Mode. is displayed.
7. Press the ENTER(# button. Press the A or ¥ button to select Auto, then press the ENTER (' button.
If you select Manual, Set current date and time is displayed.
If you have received a digital signal, the time will be set automatically. If not, select Manual to set the clock.
8. The description for the connection method providing the best HD screen quality is displayed. Check the description and press
the ENTER (' button.
9. Pressthe « or > button to select See Product Guide or Watch TV. Press the ENTER (' button.
¢ See Product Guide: You are moved to the Product Guide where you can view the introduction to the main functions of
your new HDTV.
¢ Watch TV: You can watch the memorized channels.

($' Enter

If you want to reset this feature...
Press the MENU button to display the menu. Press the A or ¥ button to select Setup, then press the ENTER (€' button.
Press the ENTER (#' button again to select Plug & Play.

Enter your 4 digit PIN number. The default PIN number of a new TV set is ‘0-0-0-0".
If you want to change PIN number, use the Change PIN function.
The Plug & Play feature is only available in the TV mode.

w N =
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Installing the USB Memory Drive to view the e-manual

Q Viewing the Menus

POWER v onorr @ )Hi
€< i

EB|EREN
[a151061

or

=18 Szen

=

Connecting to portable device

@ Screen Display

% E-manual

1. Setting up Your TV 7}

= E-manual

1. Setting up Your TV

To use your TV, you first have to set it up
to suit your environment.

1. Setting up Your TV

= User Instructions
To use your TV, you first have to set it up
to suit your environment.

= List of Feature
= Accessories
Vi the Control Panel
the Connection Panel
= Remote Control
= Installing Batteries in the Remote Control
= Viewing the Menus.
= List of Feature
= Plug & Play Feature

Chapter Refresh ] 4 Move S Return <> PageMove $ Chapter Move 4] Tools

@ Refresh the chapter window. ©® Move to TV OSD menu
@ Move to selected menu O Use the index menu
@ Run various functions from E-manual

Caution: using USB(E-manual)
A Use only for E-manual
To use for other purposes may cause malfunction.
Recommends to rewrite below 5 times.

Troubleshooting
Problem Solution
When the e-manual isn’t operated promptly Check the USB connection status on TV.
When you lose the USB Contact your local dealer
When the manual on the USB is deleted Connect to www.samsung.com

Check that the mains lead has been connected to a wall socket.
Check that you have pressed the button on your set.

Check the picture contrast and brightness settings.

Check the volume.

No sound or picture

Check the volume.

Check whether the MUTE=X button has been pressed on the remote
control.

Check the Speaker Select settings.

Normal picture but no sound
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Connecting a AV device

* *
* connection * connection
(= )/pms
HDMUDVI Using an HDMI Cable Using a DVI Cable
DVD / Blu-Ray player / HD Cable DVD / Blu-Ray player / Cable Box
Box / HD Satellite receiver (STB) | Satellite receiver (STB)
/® @ ® (_oviouT ) (AUDIO OUT)
PCICOMPONENT = ‘ oEEE ]9 ‘ ® ’

5 /(®

EXT/VIDEO

Normal

:

-ioNideo connection -‘ponent connection

Using an Audio/Video Cable Using a Scart Cable Using a Component Cable

DVD / Blu-Ray player / Cable
e R Box / Satellite receiver

(AUDIO OUT) [ COMPONENT OUT )

0| o0 @ |

(VIDEO OUT)  (AUDIO OUT)

| @ | @@
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Connecting an audio device

OPTICAL (Digital) (_ Analog Audio connection
' @ Using a Audio Cable
AUDIO (Analog) Amplifier / DVD Home Theater

AUDIO IN

*
*-Audio connection
DIGITAL Using an Optical Cable
AUDIO OUT

(OPTICAL)

Digital Audio System

OPTICAL

Connecting a PC

*x
*‘.nection

Using an HDMI Cable

O —dio] [

=

X,
*‘.nection

Using an HDMI/DVI Cable

Q 3 | pp—— 0
z ‘ ®
B AUDIO | PC

Using a D-Sub Cable

AUDIO OUT PC OUT
N I==




e This product uses parts of the software from the Independent JPEG Group.

e This product uses parts of the software owned by the Freetype Project (www.freetype.org).

e This product uses some software programs which are distributed under the GPL/LGPL license. Accordingly, the following
GPL and LGPL software source codes that have been used in this product can be provided after asking to vdswmanager@
samsung.com.

GPL software: Linux Kernel, Busybox, Binutils
LGPL software: Glibc, fimpeg, smpeg, libgphoto, libusb, SDL

] GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 3, 29 June 2007
Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

Preamble
The GNU General Public License is a free, copyleft license for software and other kinds of works.

The licenses for most software and other practical works are designed to take away your freedom to share and change the
works. By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share and change all versions

of a program--to make sure it remains free software for all its users. We, the Free Software Foundation, use the GNU General
Public License for most of our software; it applies also to any other work released this way by its authors. You can apply it to your
programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure
that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for them if you wish), that you receive source code or
can get it if you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs, and that you know you can do
these things.

To protect your rights, we need to prevent others from denying you these rights or asking you to surrender the rights. Therefore,
you have certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if you modify it: responsibilities to respect the freedom of
others.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you must show them
these terms so they know their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps: (1) assert copyright on the software, and (2) offer you this
License giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

For the developers’ and authors’ protection, the GPL clearly explains that there is no warranty for this free software. For both users’
and authors’ sake, the GPL requires that modified versions be marked as changed, so that their problems will not be attributed
erroneously to authors of previous versions.

Some devices are designed to deny users access to install or run modified versions of the software inside them, although the
manufacturer can do so. This is fundamentally incompatible with the aim of protecting users’ freedom to change the software.
The systematic pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to use, which is precisely where it is most
unacceptable. Therefore, we have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those products. If such problems
arise substantially in other domains, we stand ready to extend this provision to those domains in future versions of the GPL, as
needed to protect the freedom of users.

Finally, every program is threatened constantly by software patents. States should not allow patents to restrict development and
use of software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to avoid the special danger that patents applied to
a free program could make it effectively proprietary. To prevent this, the GPL assures that patents cannot be used to render the
program non-free.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

TERMS AND CONDITIONS

0. Definitions.
“This License” refers to version 3 of the GNU General Public License.
“Copyright” also means copyright-like laws that apply to other kinds of works, such as semiconductor masks.
“The Program” refers to any copyrightable work licensed under this License. Each licensee is addressed as “you”. “Licensees”
and “recipients” may be individuals or organizations.
To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of the work in a fashion requiring copyright permission, other than
the making of an exact copy. The resulting work is called a “modified version” of the earlier work or a work “based on” the
earlier work.
A “covered work” means either the unmodified Program or a work based on the Program.
To “propagate” a work means to do anything with it that, without permission, would make you directly or secondarily liable
for infringement under applicable copyright law, except executing it on a computer or modifying a private copy. Propagation
includes copying, distribution (with or without modification), making available to the public, and in some countries other
activities as well.



To “convey” a work means any kind of propagation that enables other parties to make or receive copies. Mere interaction with

a user through a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

An interactive user interface displays “Appropriate Legal Notices” to the extent that it includes a convenient and prominently

visible feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2) tells the user that there is no warranty for the work

(except to the extent that warranties are provided), that licensees may convey the work under this License, and how to view a

copy of this License. If the interface presents a list of user commands or options, such as a menu, a prominent item in the list

meets this criterion.

Source Code.

The “source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. “Object code” means any

non-source

form of a work.

A “Standard Interface” means an interface that either is an official standard defined by a recognized standards body, or, in the

case of interfaces specified for a particular programming language, one that is widely used among developers working in that

language.

The “System Libraries” of an executable work include anything, other than the work as a whole, that (a) is included in the

normal form of packaging a Major Component, but which is not part of that Major Component, and (b) serves only to enable

use of the work with that Major Component, or to implement a Standard Interface for which an implementation is available to

the public in source code form. A “Major Component’, in this context, means a major essential component (kernel, window

system, and so on) of the specific operating system (if any) on which the executable work runs, or a compiler used to produce

the work, or an object code interpreter used to run it.

The “Corresponding Source” for a work in object code form means all the source code needed to generate, install, and (for an

executable work) run the object code and to modify the work, including scripts to control those activities. However, it does not

include the work’s System Libraries, or general-purpose tools or generally available free programs which are used unmodified

in performing those activities but which are not part of the work. For example, Corresponding Source includes interface

definition files associated with source files for the work, and the source code for shared libraries and dynamically linked

subprograms that the work is specifically designed to require, such as by intimate data communication or control flow between

those subprograms and other parts of the work.

The Corresponding Source need not include anything that users can regenerate automatically from other parts of the

Corresponding Source.

The Corresponding Source for a work in source code form is that same work.

Basic Permissions.

All rights granted under this License are granted for the term of copyright on the Program, and are irrevocable provided the

stated conditions are met. This License explicitly affirms your unlimited permission to run the unmodified Program. The output

from running a covered work is covered by this License only if the output, given its content, constitutes a covered work.

This License acknowledges your rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law. You may make, run and

propagate covered works that you do not convey, without conditions so long as your license otherwise remains in force. You

may convey covered works to others for the sole purpose of having them make modifications exclusively for you, or provide

you with facilities for running those works, provided that you comply with the terms of this License in conveying all material

for which you do not control copyright. Those thus making or running the covered works for you must do so exclusively on

your behalf, under your direction and control, on terms that prohibit them from making any copies of your copyrighted material

outside their relationship with you.

Conveying under any other circumstances is permitted solely under the conditions stated below. Sublicensing is not allowed;

section 10 makes it unnecessary.

Protecting Users’ Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

No covered work shall be deemed part of an effective technological measure under any applicable law fulfilling obligations

under article 11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or similar laws prohibiting or restricting

circumvention of such measures.

When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid circumvention of technological measures to the extent

such circumvention is effected by exercising rights under this License with respect to the covered work, and you disclaim any

intention to limit operation or modification of the work as a means of enforcing, against the work’s users, your or third parties’

legal rights to forbid circumvention of technological measures.

Conveying Verbatim Copies.

You may convey verbatim copies of the Program’s source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice; keep intact all notices stating that this

License and any non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code; keep intact all notices of the absence

of any warranty; and give all recipients a copy of this License along with the Program.

You may charge any price or no price for each copy that you convey, and you may offer support or warranty protection for a

fee.

Conveying Modified Source Versions.

You may convey a work based on the Program, or the modifications to produce it from the Program, in the form of source code

under the terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

— a) The work must carry prominent notices stating that you modified it, and giving a relevant date.

— b) The work must carry prominent notices stating that it is released under this License and any conditions added under
section 7. This requirement modifies the requirement in section 4 to “keep intact all notices”.



— ¢) You must license the entire work, as a whole, under this License to anyone who comes into possession of a copy. This
License will therefore apply, along with any applicable section 7 additional terms, to the whole of the work, and all its
parts, regardless of how they are packaged. This License gives no permission to license the work in any other way, but it
does not invalidate such permission if you have separately received it.

— d) If the work has interactive user interfaces, each must display Appropriate Legal Notices; however, if the Program has
interactive interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your work need not make them do so.

A compilation of a covered work with other separate and independent works, which are not by their nature extensions of

the covered work, and which are not combined with it such as to form a larger program, in or on a volume of a storage or

distribution medium, is called an “aggregate” if the compilation and its resulting copyright are not used to limit the access or

legal rights of the compilation’s users beyond what the individual works permit. Inclusion of a covered work in an aggregate
does not cause this License to apply to the other parts of the aggregate.

Conveying Non-Source Forms.

You may convey a covered work in object code form under the terms of sections 4 and 5, provided that you also convey the

machine-readable Corresponding Source under the terms of this License, in one of these ways:

— a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution medium), accompanied
by the Corresponding Source fixed on a durable physical medium customarily used for software interchange.

— b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution medium), accompanied
by a written offer, valid for at least three years and valid for as long as you offer spare parts or customer support for that
product model, to give anyone who possesses the object code either (1) a copy of the Corresponding Source for all the
software in the product that is covered by this License, on a durable physical medium customarily used for software
interchange, for a price no more than your reasonable cost of physically performing this conveying of source, or (2)
access to copy the Corresponding Source from a network server at no charge.

— ¢) Convey individual copies of the object code with a copy of the written offer to provide the Corresponding Source. This
alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and only if you received the object code with such an offer,
in accord with subsection 6b.

— d) Convey the object code by offering access from a designated place (gratis or for a charge), and offer equivalent
access to the Corresponding Source in the same way through the same place at no further charge. You need not require
recipients to copy the Corresponding Source along with the object code. If the place to copy the object code is a network
server, the Corresponding Source may be on a different server (operated by you or a third party) that supports equivalent
copying facilities, provided you maintain clear directions next to the object code saying where to find the Corresponding
Source. Regardless of what server hosts the Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is available for
as long as needed to satisfy these requirements.

— e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided you inform other peers where the object code and
Corresponding Source of the work are being offered to the general public at no charge under subsection 6d. A separable
portion of the object code, whose source code is excluded from the Corresponding Source as a System Library, need not
be included in conveying the object code work.

A“User Product” is either (1) a “consumer product’, which means any tangible personal property which is normally used for

personal, family, or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation into a dwelling. In determining

whether a product is a consumer product, doubtful cases shall be resolved in favor of coverage. For a particular product
received by a particular user, “normally used” refers to a typical or common use of that class of product, regardless of the
status of the particular user or of the way in which the particular user actually uses, or expects or is expected to use, the
product. A product is a consumer product regardless of whether the product has substantial commercial, industrial or non-
consumer uses, unless such uses represent the only significant mode of use of the product.

“Installation Information” for a User Product means any methods, procedures, authorization keys, or other information required

to install and execute modified versions of a covered work in that User Product from a modified version of its Corresponding

Source. The information must suffice to ensure that the continued functioning of the modified object code is in no case

prevented or interfered with solely because modification has been made.

If you convey an object code work under this section in, or with, or specifically for use in, a User Product, and the conveying

occurs as part of a transaction in which the right of possession and use of the User Product is transferred to the recipient in

perpetuity or for a fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the Corresponding Source conveyed under
this section must be accompanied by the Installation Information. But this requirement does not apply if neither you nor any
third party retains the ability to install modified object code on the User Product (for example, the work has been installed in

ROM).

The requirement to provide Installation Information does not include a requirement to continue to provide support service,

warranty, or updates for a work that has been modified or installed by the recipient, or for the User Product in which it has

been modified or installed. Access to a network may be denied when the modification itself materially and adversely affects
the operation of the network or violates the rules and protocols for communication across the network.

Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided, in accord with this section must be in a format that is

publicly documented (and with an implementation available to the public in source code form), and must require no special

password or key for unpacking, reading or copying.

Additional Terms.

“Additional permissions” are terms that supplement the terms of this License by making exceptions from one or more of its

conditions. Additional permissions that are applicable to the entire Program shall be treated as though they were included in

this License, to the extent that they are valid under applicable law. If additional permissions apply only to part of the Program,
that part may be used separately under those permissions, but the entire Program remains governed by this License without
regard to the additional permissions.



10.

1.

When you convey a copy of a covered work, you may at your option remove any additional permissions from that copy, or

from any part of it. (Additional permissions may be written to require their own removal in certain cases when you modify the

work.) You may place additional permissions on material, added by you to a covered work, for which you have or can give

appropriate copyright permission.

Notwithstanding any other provision of this License, for material you add to a covered work, you may (if authorized by the

copyright holders of that material) supplement the terms of this License with terms:

— a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of sections 15 and 16 of this License; or

— b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or author attributions in that material or in the Appropriate
Legal Notices displayed by works containing it; or

— ¢) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or requiring that modified versions of such material be
marked in reasonable ways as different from the original version; or

— d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or authors of the material; or

— ) Declining to grant rights under trademark law for use of some trade names, trademarks, or service marks; or

— f) Requiring indemnification of licensors and authors of that material by anyone who conveys the material (or modified
versions of it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for any liability that these contractual assumptions
directly impose on those licensors and authors.

All other non-permissive additional terms are considered “further restrictions” within the meaning of section 10. If the Program

as you received it, or any part of it, contains a notice stating that it is governed by this License along with a term that is a

further restriction, you may remove that term. If a license document contains a further restriction but permits relicensing or

conveying under this License, you may add to a covered work material governed by the terms of that license document,

provided that the further restriction does not survive such relicensing or conveying.

If you add terms to a covered work in accord with this section, you must place, in the relevant source files, a statement of the

additional terms that apply to those files, or a notice indicating where to find the applicable terms.

Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the form of a separately written license, or stated as

exceptions; the above requirements apply either way.

Termination.

You may not propagate or modify a covered work except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to
propagate or modify it is void, and will automatically terminate your rights under this License (including any patent licenses
granted under the third paragraph of section 11).

However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and finally terminates your license, and (b) permanently, if the
copyright holder fails to notify you of the violation by some reasonable means prior to 60 days after the cessation.

Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have received notice of violation of this License (for any work)
from that copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who have received copies or rights from
you under this License. If your rights have been terminated and not permanently reinstated, you do not qualify to receive new
licenses for the same material under section 10.

Acceptance Not Required for Having Copies.

You are not required to accept this License in order to receive or run a copy of the Program. Ancillary propagation of a covered
work occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission to receive a copy likewise does not require
acceptance. However, nothing other than this License grants you permission to propagate or modify any covered work. These
actions infringe copyright if you do not accept this License. Therefore, by modifying or propagating a covered work, you
indicate your acceptance of this License to do so.

Automatic Licensing of Downstream Recipients.

Each time you convey a covered work, the recipient automatically receives a license from the original licensors, to run, modify
and propagate that work, subject to this License. You are not responsible for enforcing compliance by third parties with this
License.

An “entity transaction” is a transaction transferring control of an organization, or substantially all assets of one, or subdividing
an organization, or merging organizations. If propagation of a covered work results from an entity transaction, each party

to that transaction who receives a copy of the work also receives whatever licenses to the work the party’s predecessor in
interest had or could give under the previous paragraph, plus a right to possession of the Corresponding Source of the work
from the predecessor in interest, if the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

You may not impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or affirmed under this License. For example,
you may not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of rights granted under this License, and you may not
initiate litigation (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that any patent claim is infringed by making,
using, selling, offering for sale, or importing the Program or any portion of it.

Patents.

A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under this License of the Program or a work on which the Program is
based. The work thus licensed is called the contributor’s “contributor version”.

A contributor’s “essential patent claims” are all patent claims owned or controlled by the contributor, whether already acquired
or hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted by this License, of making, using, or selling its
contributor version, but do not include claims that would be infringed only as a consequence of further modification of the
contributor version. For purposes of this definition, “control” includes the right to grant patent sublicenses in a manner
consistent with the requirements of this License.
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Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free patent license under the contributor’s essential patent
claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and propagate the contents of its contributor
version.

In the following three paragraphs, a “patent license” is any express agreement or commitment, however denominated, not

to enforce a patent (such as an express permission to practice a patent or covenant not to sue for patent infringement). To
“grant” such a patent license to a party means to make such an agreement or commitment not to enforce a patent against the
party.

If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, and the Corresponding Source of the work is not
available for anyone to copy, free of charge and under the terms of this License, through a publicly available network server or
other readily accessible means, then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so available, or (2) arrange
to deprive yourself of the benefit of the patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner consistent with the
requirements of this License, to extend the patent license to downstream recipients. “Knowingly relying” means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the covered work in a country, or your recipient’s use of the
covered work in a country, would infringe one or more identifiable patents in that country that you have reason to believe are
valid.

If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance
of, a covered work, and grant a patent license to some of the parties receiving the covered work authorizing them to use,
propagate, modify or convey a specific copy of the covered work, then the patent license you grant is automatically extended
to all recipients of the covered work and works based on it.

A patent license is “discriminatory” if it does not include within the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are specifically granted under this License. You may not
convey a covered work if you are a party to an arrangement with a third party that is in the business of distributing software,
under which you make payment to the third party based on the extent of your activity of conveying the work, and under which
the third party grants, to any of the parties who would receive the covered work from you, a discriminatory patent license (a)
in connection with copies of the covered work conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily for and in
connection with specific products or compilations that contain the covered work, unless you entered into that arrangement, or
that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any implied license or other defenses to infringement that
may otherwise be available to you under applicable patent law.

No Surrender of Others’ Freedom.

If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this
License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy
simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not
convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate you to collect a royalty for further conveying from those to
whom you convey the Program, the only way you could satisfy both those terms and this License would be to refrain entirely
from conveying the Program.

Use with the GNU Affero General Public License.

Notwithstanding any other provision of this License, you have permission to link or combine any covered work with a work
licensed under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single combined work, and to convey the resulting
work. The terms of this License will continue to apply to the part which is the covered work, but the special requirements of
the GNU Affero General Public License, section 13, concerning interaction through a network will apply to the combination as
such.

Revised Versions of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the GNU General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.
Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies that a certain numbered version of the GNU
General Public License “or any later version” applies to it, you have the option of following the terms and conditions either of
that numbered version or of any later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify

a version number of the GNU General Public License, you may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

If the Program specifies that a proxy can decide which future versions of the GNU General Public License can be used, that
proxy’s public statement of acceptance of a version permanently authorizes you to choose that version for the Program.

Later license versions may give you additional or different permissions. However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a later version.

Disclaimer of Warranty.

THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM
“AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE

RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE
DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

Limitation of Liability.

IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE
LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA
OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF
THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



17. Interpretation of Sections 15 and 16.
If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates an absolute waiver of all civil liability in connection with
the Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a copy of the Program in return for a fee.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs
If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to achieve this is to
make it free software which everyone can redistribute and change under these terms.
To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found.
<one line to give the program’s name and a brief idea of what it does.> Copyright (C) <year> <name of author>
This program is free software: you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public License as
published by the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or (at your option) any later version.
This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied
warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for
more details.
You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program. If not, see <http://www.gnu.
org/licenses/>.
Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.
If the program does terminal interaction, make it output a short notice like this when it starts in an interactive mode:
<program> Copyright (C) <year> <name of author> This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type
‘show w'. This is free software, and you are welcome to redistribute it under certain conditions; type “show ¢’ for details.
The hypothetical commands ‘show w’ and “show ¢’ should show the appropriate parts of the General Public License. Of course,
your program’s commands might be different; for a GUI interface, you would use an “about box”.
You should also get your employer (if you work as a programmer) or school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the program,
if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see <http://www.gnu.org/licenses/>.
The GNU General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If your program is a
subroutine library, you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library. If this is what you want
to do, use the GNU Lesser General Public License instead of this License. But first, please read <http://www.gnu.org/philosophy/
why-not-Igpl.html>.



[l GNU Lesser General Public License (LGPL)

Version 3, 29 June 2007
Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

Preamble
The GNU General Public License is a free, copyleft license for software and other kinds of works.

The licenses for most software and other practical works are designed to take away your freedom to share and change the
works. By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share and change all versions

of a program--to make sure it remains free software for all its users. We, the Free Software Foundation, use the GNU General
Public License for most of our software; it applies also to any other work released this way by its authors. You can apply it to your
programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure
that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for them if you wish), that you receive source code or
can get it if you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs, and that you know you can do
these things.

To protect your rights, we need to prevent others from denying you these rights or asking you to surrender the rights. Therefore,
you have certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if you modify it: responsibilities to respect the freedom of
others.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you must show them
these terms so they know their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps: (1) assert copyright on the software, and (2) offer you this
License giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

For the developers’ and authors’ protection, the GPL clearly explains that there is no warranty for this free software. For both users’
and authors’ sake, the GPL requires that modified versions be marked as changed, so that their problems will not be attributed
erroneously to authors of previous versions.

Some devices are designed to deny users access to install or run modified versions of the software inside them, although the
manufacturer can do so. This is fundamentally incompatible with the aim of protecting users’ freedom to change the software.
The systematic pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to use, which is precisely where it is most
unacceptable. Therefore, we have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those products. If such problems
arise substantially in other domains, we stand ready to extend this provision to those domains in future versions of the GPL, as
needed to protect the freedom of users.

Finally, every program is threatened constantly by software patents. States should not allow patents to restrict development and
use of software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to avoid the special danger that patents applied to
a free program could make it effectively proprietary. To prevent this, the GPL assures that patents cannot be used to render the
program non-free.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

TERMS AND CONDITIONS

0. Definitions.
“This License” refers to version 3 of the GNU General Public License.
“Copyright” also means copyright-like laws that apply to other kinds of works, such as semiconductor masks.
“The Program” refers to any copyrightable work licensed under this License. Each licensee is addressed as “you”. “Licensees”
and “recipients” may be individuals or organizations.
To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of the work in a fashion requiring copyright permission, other than
the making of an exact copy. The resulting work is called a “modified version” of the earlier work or a work “based on” the
earlier work.
A “covered work” means either the unmodified Program or a work based on the Program.
To “propagate” a work means to do anything with it that, without permission, would make you directly or secondarily liable
for infringement under applicable copyright law, except executing it on a computer or modifying a private copy. Propagation
includes copying, distribution (with or without modification), making available to the public, and in some countries other
activities as well.
To “convey” a work means any kind of propagation that enables other parties to make or receive copies. Mere interaction with
a user through a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.
An interactive user interface displays “Appropriate Legal Notices” to the extent that it includes a convenient and prominently
visible feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2) tells the user that there is no warranty for the work
(except to the extent that warranties are provided), that licensees may convey the work under this License, and how to view a
copy of this License. If the interface presents a list of user commands or options, such as a menu, a prominent item in the list
meets this criterion.
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Source Code.

The “source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. “Object code” means any
non-source

form of a work.

A “Standard Interface” means an interface that either is an official standard defined by a recognized standards body, or, in the
case of interfaces specified for a particular programming language, one that is widely used among developers working in that
language.

The “System Libraries” of an executable work include anything, other than the work as a whole, that (a) is included in the
normal form of packaging a Major Component, but which is not part of that Major Component, and (b) serves only to enable
use of the work with that Major Component, or to implement a Standard Interface for which an implementation is available to
the public in source code form. A “Major Component”, in this context, means a major essential component (kernel, window
system, and so on) of the specific operating system (if any) on which the executable work runs, or a compiler used to produce
the work, or an object code interpreter used to run it.

The “Corresponding Source” for a work in object code form means all the source code needed to generate, install, and (for an
executable work) run the object code and to modify the work, including scripts to control those activities. However, it does not
include the work’s System Libraries, or general-purpose tools or generally available free programs which are used unmodified
in performing those activities but which are not part of the work. For example, Corresponding Source includes interface
definition files associated with source files for the work, and the source code for shared libraries and dynamically linked
subprograms that the work is specifically designed to require, such as by intimate data communication or control flow between
those subprograms and other parts of the work.

The Corresponding Source need not include anything that users can regenerate automatically from other parts of the
Corresponding Source.

The Corresponding Source for a work in source code form is that same work.

Basic Permissions.

All rights granted under this License are granted for the term of copyright on the Program, and are irrevocable provided the
stated conditions are met. This License explicitly affirms your unlimited permission to run the unmodified Program. The output
from running a covered work is covered by this License only if the output, given its content, constitutes a covered work.

This License acknowledges your rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law. You may make, run and

propagate covered works that you do not convey, without conditions so long as your license otherwise remains in force. You

may convey covered works to others for the sole purpose of having them make modifications exclusively for you, or provide
you with facilities for running those works, provided that you comply with the terms of this License in conveying all material
for which you do not control copyright. Those thus making or running the covered works for you must do so exclusively on
your behalf, under your direction and control, on terms that prohibit them from making any copies of your copyrighted material
outside their relationship with you.

Conveying under any other circumstances is permitted solely under the conditions stated below. Sublicensing is not allowed;

section 10 makes it unnecessary.

Protecting Users’ Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

No covered work shall be deemed part of an effective technological measure under any applicable law fulfilling obligations

under article 11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or similar laws prohibiting or restricting

circumvention of such measures.

When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid circumvention of technological measures to the extent

such circumvention is effected by exercising rights under this License with respect to the covered work, and you disclaim any

intention to limit operation or modification of the work as a means of enforcing, against the work’s users, your or third parties’
legal rights to forbid circumvention of technological measures.

Conveying Verbatim Copies.

You may convey verbatim copies of the Program’s source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice; keep intact all notices stating that this

License and any non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code; keep intact all notices of the absence

of any warranty; and give all recipients a copy of this License along with the Program.

You may charge any price or no price for each copy that you convey, and you may offer support or warranty protection for a

fee.

Conveying Modified Source Versions.

You may convey a work based on the Program, or the modifications to produce it from the Program, in the form of source code

under the terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

— a) The work must carry prominent notices stating that you modified it, and giving a relevant date.

— b) The work must carry prominent notices stating that it is released under this License and any conditions added under
section 7. This requirement modifies the requirement in section 4 to “keep intact all notices”.

— ¢) You must license the entire work, as a whole, under this License to anyone who comes into possession of a copy. This
License will therefore apply, along with any applicable section 7 additional terms, to the whole of the work, and all its
parts, regardless of how they are packaged. This License gives no permission to license the work in any other way, but it
does not invalidate such permission if you have separately received it.

— d) If the work has interactive user interfaces, each must display Appropriate Legal Notices; however, if the Program has
interactive interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your work need not make them do so.



A compilation of a covered work with other separate and independent works, which are not by their nature extensions of
the covered work, and which are not combined with it such as to form a larger program, in or on a volume of a storage or
distribution medium, is called an “aggregate” if the compilation and its resulting copyright are not used to limit the access or
legal rights of the compilation’s users beyond what the individual works permit. Inclusion of a covered work in an aggregate
does not cause this License to apply to the other parts of the aggregate.

Conveying Non-Source Forms.

You may convey a covered work in object code form under the terms of sections 4 and 5, provided that you also convey the

machine-readable Corresponding Source under the terms of this License, in one of these ways:

— a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution medium), accompanied
by the Corresponding Source fixed on a durable physical medium customarily used for software interchange.

— b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical distribution medium), accompanied
by a written offer, valid for at least three years and valid for as long as you offer spare parts or customer support for that
product model, to give anyone who possesses the object code either (1) a copy of the Corresponding Source for all the
software in the product that is covered by this License, on a durable physical medium customarily used for software
interchange, for a price no more than your reasonable cost of physically performing this conveying of source, or (2)
access to copy the Corresponding Source from a network server at no charge.

— c) Convey individual copies of the object code with a copy of the written offer to provide the Corresponding Source. This
alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and only if you received the object code with such an offer,
in accord with subsection 6b.

— d) Convey the object code by offering access from a designated place (gratis or for a charge), and offer equivalent
access to the Corresponding Source in the same way through the same place at no further charge. You need not require
recipients to copy the Corresponding Source along with the object code. If the place to copy the object code is a network
server, the Corresponding Source may be on a different server (operated by you or a third party) that supports equivalent
copying facilities, provided you maintain clear directions next to the object code saying where to find the Corresponding
Source. Regardless of what server hosts the Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is available for
as long as needed to satisfy these requirements.

— e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided you inform other peers where the object code and
Corresponding Source of the work are being offered to the general public at no charge under subsection 6d. A separable
portion of the object code, whose source code is excluded from the Corresponding Source as a System Library, need not
be included in conveying the object code work.

A“User Product” is either (1) a “consumer product’, which means any tangible personal property which is normally used for

personal, family, or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation into a dwelling. In determining

whether a product is a consumer product, doubtful cases shall be resolved in favor of coverage. For a particular product
received by a particular user, “normally used” refers to a typical or common use of that class of product, regardless of the
status of the particular user or of the way in which the particular user actually uses, or expects or is expected to use, the
product. A product is a consumer product regardless of whether the product has substantial commercial, industrial or non-
consumer uses, unless such uses represent the only significant mode of use of the product.

“Installation Information” for a User Product means any methods, procedures, authorization keys, or other information required

to install and execute modified versions of a covered work in that User Product from a modified version of its Corresponding

Source. The information must suffice to ensure that the continued functioning of the modified object code is in no case

prevented or interfered with solely because modification has been made.

If you convey an object code work under this section in, or with, or specifically for use in, a User Product, and the conveying

occurs as part of a transaction in which the right of possession and use of the User Product is transferred to the recipient in

perpetuity or for a fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the Corresponding Source conveyed under
this section must be accompanied by the Installation Information. But this requirement does not apply if neither you nor any
third party retains the ability to install modified object code on the User Product (for example, the work has been installed in

ROM).

The requirement to provide Installation Information does not include a requirement to continue to provide support service,

warranty, or updates for a work that has been modified or installed by the recipient, or for the User Product in which it has
been modified or installed. Access to a network may be denied when the modification itself materially and adversely affects
the operation of the network or violates the rules and protocols for communication across the network.

Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided, in accord with this section must be in a format that is

publicly documented (and with an implementation available to the public in source code form), and must require no special

password or key for unpacking, reading or copying.
Additional Terms.

“Additional permissions” are terms that supplement the terms of this License by making exceptions from one or more of its

conditions. Additional permissions that are applicable to the entire Program shall be treated as though they were included in

this License, to the extent that they are valid under applicable law. If additional permissions apply only to part of the Program,
that part may be used separately under those permissions, but the entire Program remains governed by this License without
regard to the additional permissions.

When you convey a copy of a covered work, you may at your option remove any additional permissions from that copy, or
from any part of it. (Additional permissions may be written to require their own removal in certain cases when you modify the
work.) You may place additional permissions on material, added by you to a covered work, for which you have or can give
appropriate copyright permission.

Notwithstanding any other provision of this License, for material you add to a covered work, you may (if authorized by the

copyright holders of that material) supplement the terms of this License with terms:
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— a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of sections 15 and 16 of this License; or

— b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or author attributions in that material or in the Appropriate
Legal Notices displayed by works containing it; or

— c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or requiring that modified versions of such material be
marked in reasonable ways as different from the original version; or

— d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or authors of the material; or

— e) Declining to grant rights under trademark law for use of some trade names, trademarks, or service marks; or

— f) Requiring indemnification of licensors and authors of that material by anyone who conveys the material (or modified
versions of it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for any liability that these contractual assumptions
directly impose on those licensors and authors.

All other non-permissive additional terms are considered “further restrictions” within the meaning of section 10. If the Program

as you received it, or any part of it, contains a notice stating that it is governed by this License along with a term that is a

further restriction, you may remove that term. If a license document contains a further restriction but permits relicensing or

conveying under this License, you may add to a covered work material governed by the terms of that license document,

provided that the further restriction does not survive such relicensing or conveying.

If you add terms to a covered work in accord with this section, you must place, in the relevant source files, a statement of the

additional terms that apply to those files, or a notice indicating where to find the applicable terms.

Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the form of a separately written license, or stated as

exceptions; the above requirements apply either way.

Termination.

You may not propagate or modify a covered work except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to
propagate or modify it is void, and will automatically terminate your rights under this License (including any patent licenses
granted under the third paragraph of section 11).

However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and finally terminates your license, and (b) permanently, if the
copyright holder fails to notify you of the violation by some reasonable means prior to 60 days after the cessation.

Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have received notice of violation of this License (for any work)
from that copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who have received copies or rights from
you under this License. If your rights have been terminated and not permanently reinstated, you do not qualify to receive new
licenses for the same material under section 10.

Acceptance Not Required for Having Copies.

You are not required to accept this License in order to receive or run a copy of the Program. Ancillary propagation of a covered
work occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission to receive a copy likewise does not require
acceptance. However, nothing other than this License grants you permission to propagate or modify any covered work. These
actions infringe copyright if you do not accept this License. Therefore, by modifying or propagating a covered work, you
indicate your acceptance of this License to do so.

Automatic Licensing of Downstream Recipients.

Each time you convey a covered work, the recipient automatically receives a license from the original licensors, to run, modify
and propagate that work, subject to this License. You are not responsible for enforcing compliance by third parties with this
License.

An “entity transaction” is a transaction transferring control of an organization, or substantially all assets of one, or subdividing
an organization, or merging organizations. If propagation of a covered work results from an entity transaction, each party

to that transaction who receives a copy of the work also receives whatever licenses to the work the party’s predecessor in
interest had or could give under the previous paragraph, plus a right to possession of the Corresponding Source of the work
from the predecessor in interest, if the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

You may not impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or affirmed under this License. For example,
you may not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of rights granted under this License, and you may not
initiate litigation (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that any patent claim is infringed by making,
using, selling, offering for sale, or importing the Program or any portion of it.

Patents.

A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under this License of the Program or a work on which the Program is
based. The work thus licensed is called the contributor’s “contributor version”.

A contributor’s “essential patent claims” are all patent claims owned or controlled by the contributor, whether already acquired
or hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted by this License, of making, using, or selling its
contributor version, but do not include claims that would be infringed only as a consequence of further modification of the
contributor version. For purposes of this definition, “control” includes the right to grant patent sublicenses in a manner
consistent with the requirements of this License.

Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free patent license under the contributor’s essential patent
claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and propagate the contents of its contributor
version.

In the following three paragraphs, a “patent license” is any express agreement or commitment, however denominated, not

to enforce a patent (such as an express permission to practice a patent or covenant not to sue for patent infringement). To
“grant” such a patent license to a party means to make such an agreement or commitment not to enforce a patent against the

party.



If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, and the Corresponding Source of the work is not available for anyone to
copy, free of charge and under the terms of this License, through a publicly available network server or other readily accessible means, then
you must either (1) cause the Corresponding Source to be so available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the patent license for
this particular work, or (3) arrange, in a manner consistent with the requirements of this License, to extend the patent license to downstream
recipients. “Knowingly relying” means you have actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the covered work in a country,
or your recipient’s use of the covered work in a country, would infringe one or more identifiable patents in that country that you have reason to
believe are valid.

If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a covered work,
and grant a patent license to some of the parties receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify or convey a specific
copy of the covered work, then the patent license you grant is automatically extended to all recipients of the covered work and works based on
it.

A patent license is “discriminatory” if it does not include within the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is conditioned on the
non-exercise of one or more of the rights that are specifically granted under this License. You may not convey a covered work if you are a party
to an arrangement with a third party that is in the business of distributing software, under which you make payment to the third party based on
the extent of your activity of conveying the work, and under which the third party grants, to any of the parties who would receive the covered
work from you, a discriminatory patent license (a) in connection with copies of the covered work conveyed by you (or copies made from those
copies), or (b) primarily for and in connection with specific products or compilations that contain the covered work, unless you entered into that
arrangement, or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any implied license or other defenses to infringement that may otherwise be
available to you under applicable patent law.

. No Surrender of Others’ Freedom.

If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate
you to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey the Program, the only way you could satisfy both those terms and
this License would be to refrain entirely from conveying the Program.

. Use with the GNU Affero General Public License.

Notwithstanding any other provision of this License, you have permission to link or combine any covered work with a work licensed under
version 3 of the GNU Affero General Public License into a single combined work, and to convey the resulting work. The terms of this License
will continue to apply to the part which is the covered work, but the special requirements of the GNU Affero General Public License, section 13,
concerning interaction through a network will apply to the combination as such.

. Revised Versions of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the GNU General Public License from time to time. Such new
versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies that a certain numbered version of the GNU General Public
License “or any later version” applies to it, you have the option of following the terms and conditions either of that numbered version or of any
later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of the GNU General Public License,
you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

If the Program specifies that a proxy can decide which future versions of the GNU General Public License can be used, that proxy’s public
statement of acceptance of a version permanently authorizes you to choose that version for the Program.

Later license versions may give you additional or different permissions. However, no additional obligations are imposed on any author or
copyright holder as a result of your choosing to follow a later version.

. Disclaimer of Warranty.

THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE
STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “AS IS” WITHOUT
WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE
OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY
SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

. Limitation of Liability.

IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER
PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE
PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR
OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

. Interpretation of Sections 15 and 16.

If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above cannot be given local legal effect according to their terms, reviewing courts
shall apply local law that most closely approximates an absolute waiver of all civil liability in connection with the Program, unless a warranty or
assumption of liability accompanies a copy of the Program in return for a fee.



| _END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs
If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to achieve this is to
make it free software which everyone can redistribute and change under these terms.
To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found.
<one line to give the program’s name and a brief idea of what it does.> Copyright (C) <year> <name of author>
This program is free software: you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public License as
published by the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or (at your option) any later version.
This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied
warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for
more details.
You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program. If not, see <http://www.gnu.
org/licenses/>.
Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.
If the program does terminal interaction, make it output a short notice like this when it starts in an interactive mode:
<program> Copyright (C) <year> <name of author> This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type
‘show w'. This is free software, and you are welcome to redistribute it under certain conditions; type “show ¢’ for details.
The hypothetical commands ‘show w’ and “show ¢’ should show the appropriate parts of the General Public License. Of course,
your program’s commands might be different; for a GUI interface, you would use an “about box”.
You should also get your employer (if you work as a programmer) or school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the program,
if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see <http://www.gnu.org/licenses/>.
The GNU General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If your program is a
subroutine library, you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library. If this is what you want
to do, use the GNU Lesser General Public License instead of this License. But first, please read <http://www.gnu.org/philosophy/
why-not-Igpl.html>.




J LICENSE ISSUES

The OpenSSL toolkit stays under a dual license, i.e. both the conditions of the OpenSSL License and the original SSLeay license
apply to the toolkit. See below for the actual license texts. Actually both licenses are BSD-style Open Source licenses. In case of
any license issues related to OpenSSL please contact openssl-core@openssl.org.

OpenSSL License

Copyright (c) 1998-2007 The OpenSSL Project. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions
are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in
the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgment: “This product
includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)’

4. The names “OpenSSL Toolkit” and “OpenSSL Project” must not be used to endorse or promote products derived from this
software without prior written permission. For written permission, please contact openssl-core@openssl.org.

5. Products derived from this software may not be called “OpenSSL nor may “OpenSSL” appear in their names without prior
written permission of the OpenSSL Project.

6. Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment: “This product includes software developed
by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit (http://www.openssl.org/)”
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT “AS IS” AND ANY EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL PROJECT OR ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,
OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). This product includes software written by
Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).

Original SSLeay License

Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com) All rights reserved.

This package is an SSL implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). The implementation was written so as to
conform with Netscapes SSL.

This library is free for commercial and non-commercial use as long as the following conditions are aheared to. The following
conditions apply to all code found in this distribution, be it the RC4, RSA, Ihash, DES, etc., code; not just the SSL code. The SSL
documentation included with this distribution is covered by the same copyright terms except that the holder is Tim Hudson (tjh@
cryptsoft.com).

Copyright remains Eric Young’s, and as such any Copyright notices in the code are not to be removed. If this package is used in
a product, Eric Young should be given attribution as the author of the parts of the library used. This can be in the form of a textual
message at program startup or in documentation (online or textual) provided with the package.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions
are met:

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in
the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgement: “This
product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com)” The word ‘cryptographic’ can be left out if
the rouines from the library being used are not cryptographic related :-).

4. If you include any Windows specific code (or a derivative thereof) from the apps directory (application code) you must include
an acknowledgement: “This product includes software written by Tim Hudson (tih@cryptsoft.com)”

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG "AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR

PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,

INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED

TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,

OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,

EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

The licence and distribution terms for any publically available version or derivative of this code cannot be changed. i.e. this code

cannot simply be copied and put under another distribution licence [including the GNU Public Licence.]



Accessoires fournis

Télécommande et piles (2 x AAA)

L

Chiffon de nettoyage

—

Serre-cables
(en fonction du modele)

o=

Cordon d'alimentation

Couvercle-Fond

K1

Vis pour socle x 4 (M4 x L16)
(en fonction du modele)

Insertion des piles dans la télécommande

o

CD du programme

=2

Carte de garantie / Manuel de sécurité
(non disponible dans certains pays)

JIDH

Clé USB (manuel électronique)
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Montage du socle

1. Fixez le téléviseur LCD sur le socle.
Le téléviseur doit &tre porté par au moins deux personnes.
Veillez a bien faire la distinction entre I'avant et I'arriére du socle lors de
I'assemblage.
Pour étre certain d'installer le téléviseur sur son socle au niveau approprié,

n'exercez pas de pression vers le bas excessive sur ses cotés supérieurs
gauche et droit.

2. Fixez deux vis a I'emplacement 1 puis deux autres a I'emplacement 2.

Redressez le produit et serrez les vis. Si vous serrez les vis tandis que le
téléviseur LCD est couché, il se peut qu'il penche d'un coté.

Assemblage des cables

Insérez les cables dans le serre-cables de telle maniére qu'ils ne soient pas visibles a
travers le pied transparent.
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Affichage des menus

Avant d'utiliser le téléviseur, procédez comme suit pour apprendre @ naviguer dans le menu afin de sélectionner et de régler les
différentes fonctions.

Bouton MENU E @ @

Afficher le menu principal a I'écran.
princip MEN (FAVCH]

S =] Bouton RETURN
ENTER (¥ / Touches DIRECTIONNELLES @

Revient au menu précédent.

Déplace le curseur pour sélectionner un_—_1___
élément. Valide I'élément actuellement
sélectionné. Confirmer un paramétrage.

EXIT
Fermer le menu affiché a I'écran.

Q Maniement de I'affichage a I'écran
L'étape d'accés peut varier en fonctoin du menu sélectionné.

(=10

“[Gs oj@

1. Appuyez sur le bouton MENU.

2. Le menu principal apparait a 'écran. Plusieurs icones s’affichent sur le coté gauche du .
menu : Image, Son, Chaine, Configuration, Entrée, Application. : +Moce S

Rétroéclairage

Contra
Luminosité
Nettete
Couleur

Parameétres avancés

3. Appuyez sur le bouton A ou ¥ pour sélectionner |'une des icones.
4. Appuyez ensuite sur le bouton ENTER ($' pour accéder au sous-menu de l'icone.

5. Appuyez sur le bouton A ou ¥ pour sélectionner I'un des sous-menus de l'icone. )
«Rétroéclairage
Contraste
Luminosité
Netteté
Couleur

Parameétres avancés
Options dimage

A
6. Appuyez sur le bouton < ou » pour diminuer ou augmenter la valeur d'un élément Rél:)éc\airage e —
spécifique. Les informations affichées a I'écran peuvent varier en fonction du menu
sélectionné 4 Dépl. 4»Régler (3'Entrée ' Retour
7. Appuyez sur le bouton ENTER (¥ pour finir la configuration. Icone de I'Aide

8. Appuyez sur le bouton EXIT pour quitter le menu.
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Plug & Play

Lorsque vous allumez le téléviseur pour la premiére fois, des réglages de base
s'effectuent I'un apres l'autre de maniére automatique.
Préréglage: branchez le cable d'alimentation et I'antenne.

-

>

O

Appuyez sur le bouton POWER de la télécommande. ‘ rl OVFF
Vous pouvez également utiliser le bouton POWER () du téléviseur. - l]
Le message Select the OSD Language. s'affiche a I'écran.

Appuyez sur le bouton ENTER (¢'. Sélectionnez la langue de votre choix en @ @ @
appuyant sur le bouton A ou Y. Appuyez sur le bouton ENTER ($' pour confirmer

votre choix. Plug & Play

Appuyez sur le bouton <« ou » pour sélectionner Enr. démo ou Util. domicile puis

appuyez sur le bouton ENTER (¥

Nous recommandons de régler le téléviseur sur le mode Util. domicile pour une e R
meilleure qualité d'image dans votre environnement personnel.

Enr. démo n'est prévu que pour un usage en magasin.

Si l'unité est accidentellement réglée sur le mode Enr. démo et que vous
souhaitez revenir au mode Util. domicile (Standard) : Appuyez sur le bouton
Volume du téléviseur. Lorsque I'affichage écran du volume apparait, appuyez
pendant 5 secondes sur le bouton MENU du téléviseur.

Appuyez sur le bouton ENTER ($'. Sélectionnez le pays approprié en appuyant sur le bouton A ou Y. Appuyez sur le bouton

ENTER (€' pour confirmer votre choix.

Appuyez sur le bouton A ou ¥ pour sélectionner Hertzien ou Cable, puis appuyez sur le bouton ENTER (€.

¢ Hertzien : Hertzien signal antenne.
e Cable : Cable signal antenne.

Appuyez sur le bouton A ou ¥ pour sélectionner la source de chaine a mémoriser. Appuyez sur le bouton ENTER (¥ pour

sélectionner Démarrer.

@ Lors du réglage de la source d'antenne sur Cable, une fenétre s'affiche, qui vous permet de définir une valeur pour la
recherche de chaine numérique.

@ Numérique et Analogique : Chaines numériques et analogiques.

Numérique : Chaines numériques.

Analogique : Chaines analogiques.

La recherche de chaines démarre et se termine automatiquement.

Appuyez sur le bouton ENTER (€' & tout moment pour interrompre la mémorisation.

Une fois toutes les chaines disponibles mémorisées, le message Définit le mode Horloge s'affiche.

Appuyez sur le bouton ENTER (€'. Appuyez sur le bouton A ou ¥ pour sélectionner Auto., puis appuyez sur le bouton

ENTER(S.

Si vous sélectionnez Manuel, le message Définit la date et I'heure s'affiche.

Si vous recevez un signal numérique, I'heure se regle automatiquement. Sinon, sélectionnez Manuel pour régler I'horloge

La description relative a la méthode de connexion fournissant la meilleure qualité d'image en HD s'affiche a I'écran. Lisez-la puis

appuyez sur le bouton ENTER (¥

Appuyez sur le bouton < ou » pour sélectionner Voir Guide produit ou Regarder la TV. Appuyez sur le bouton ENTER (.

* Voir Guide de produit: ouvre le Guide du Produit qui vous présente les principales fonctions de votre téléviseur HD.
* Regarder la TV: permet de regarder les chaines mémorisées.

Select the OSD Language.

(€' Enter

Si vous souhaitez réinitialiser cette fonction...

Appuyez sur le bouton MENU pour afficher le menu. Appuyez sur le bouton A ou ¥ pour sélectionner Conf., puis sur le bouton
ENTER(S".

Appuyez de nouveau sur le bouton ENTER (' pour sélectionner Plug & Play.

Entrez votre code PIN a quatre chiffres. Le code PIN par défaut d'un nouveau téléviseur est "0-0-0-0".

Si vous voulez modifier le code PIN, utilisez la fonction Modifier PIN.

La fonction Plug & Play est uniquement disponible en mode TV.

French -4



Installing the USB Memory Drive to view the e-manual

Q Affichage des menus

@ iﬂl] ONIOFF @}-ﬂf
ou

DEE |

(215106 ] 5l

Conn. au périphérique portable

Nouveau périphérique portable connecte.

Périphérique: SUM

4 Déplacer (9 Entrer ' Retour

Q Affichage

¥ E-manual

1.Installation du

= Manuel électronique

= Instructions d'utilisation
= Liste des fonctions

» Accessories environnement.
= Présentation du panneau de commande

= Présentation du panneau de branchement

= Télécommande

 Insertion des piles dans la télécommande

= Affichage des menus

= Liste des fonctions

= Fonction Plug & Play

Actualiser le chapitre | 4 Navig.

@ Rafraichir la fenétre du chapitre
@ Ouvrir le menu sélectionné

1. Installation du téléviseur

Pour utiliser votre téléviseur, vous devez tout
d'abord le configurer en fonction de votre

é%

CAZ
Q)

5

A

@

PN

1. Installation du téléviseur
Pour utiliser votre téléviseur, vous devez tout

d'abord le configurer en fonction de votre
environnement.

'O Zuriick

4» Déplacer

4 Déplacer le chapitre % Outils

@ Ouvrir le menu TV
O Ouvrir le menu d'index
@ Exécution de diverses fonctions a partir de I'E-manual

Attention : utilisation de la clé USB (manuel électronique)
N'utiliser la clé USB que pour le manuel électronique

Toute utilisation dans un autre but risque de provoquer une défaillance.
Nombre de réécritures recommandées : moins de 5 fois.

A

Résolution des problemes

Probléeme 1
Le manuel électronique ne se lance pas rapidement

Vous avez perdu la clé USB

Le manuel de la clé USB a été effacé

Aucune image ni aucun son

Image normale, mais aucun son

Solution
Vérifier si la clé USB est correctement branché au téléviseur.

Contactez votre revendeur

Consultez le site www.samsung.com

Veérifiez que le cordon d'alimentation secteur est branché a une prise
murale.

Vérifiez que vous avez appuyé sur le bouton de marche/arrét du téléviseur.
Veérifiez les réglages du contraste et de la luminosité de I'image.

Vérifiez le volume.

Vérifiez le volume.
Vérifiez si le bouton MUTE®K de la télécommande a été actionné.
Vérifiez les parametres Sélection Haut-parleur.
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Branchement d'un appareil AV

* *
*-nnexion HD *-nnexion HD
(=) kazTd
HDMI/DVI Céable HDMI Utilisation d'un Cable DVI

DVD / Lecteur Blu-ray / décodeur DVD / Lecteur Blu-ray / décodeur

cable HD / récepteur satellite HD cable / récepteur satellite (STB)
(boitier externe)

/. (0JO) (pviouT ) (AuDoouT )

PC/COMPONENT ‘@ ‘ ® ’

/®

®
£ EXT/VIDEO
5
=z
-mexion audio/vidéo -'mexion a composantes
Cable audio/vidéo Utilisation d’un cable Scart Utilisatoin d'un Cable a composantes

DVD / Lecteur Blu-ray /

Magnétoscope Magnétoscope/lecteur DVD décodeur cable / récepteur
satellite
VIDEOOUT) [ AUDIOOUT (AuDioOUT) [ COMPONENT OUT )

| @ | @@

0| o0 @ |
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Branchement d'un appareil audio

OPTIQUE . A n
(numérique) -uon audio analogique

® e Utilisation d'un Cable audio

AUDIO Amplificateur / home cinéma avec
(analogique) DVD

AUDIO IN

*
*-(ion audio numérique

Utilisation d'un Cable optique

DIGITAL
AUDIO OUT
(OPTICAL)

Systéme audio numérique

OPTICAL

Branchement d’'un PC

Cable HDMI
HDMI OUT

Utilisation d'un Cable HDMIDVI

AUDIO OUT DVI OUT
®

Utilisation d'un Cable D-Sub

AUDIOOUT SORTIE PC




Mitgeliefertes Zubehor

o=

Fernbedienung und 2 Batterien (Typ AAA) Netzkabel

D

Reinigungstuch Untere Abdeckung
Kabelschlauch 4 x Schraube (M4 X L16) fur Standful
(modellabhangig) (modellabhangig)

Batterien in die Fernbedienung einsetzen

o

Software-CD

=2

Garantiekarte / Sicherheitshinweise
(nicht Uberall verfugbar)

JIDH

USB (Elektronisches Handbuch)

Deutsch -1



Anbringen des StandfuBes

1. Verbinden Sie lhren LCD-Fernseher mit dem Standful3.
Der Fernseher sollte von mindestens zwei Personen getragen werden.
Verwechseln Sie beim Zusammenbauen nicht die Vorder- und Riickseite des
StandfulRes.
Damit sichergestellt ist, dass das Fernsehgerét auf richtiger Hohe mit dem
Standful® verbunden wird, diirfen Sie oben links und rechts nicht zu stark auf
den Fernseher driicken.

G Vorderseite
Riickseite

o

2. Ziehen Sie zuerst die zwei Schrauben an Position 1 und dann die zwei Schrauben an
Position 2 fest.
@) Stellen Sie das Gerat aufrecht hin und ziehen Sie die Schrauben fest. Wenn Sie
die Schrauben festziehen, wahrend der LCD-Fernseher liegt, kann es passieren,
dass er seitlich geneigt ist.

Verlegen der Kabel

Verstecken Sie die Kabel im Kabelschlauch, damit Sie durch den transparenten Standful®
hindurch nicht zu sehen sind.
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Meniis anzeigen

Vor dem ersten Einsatz des Fernsehgeréts flinren Sie die folgenden Schritte aus, um zu erfahren, wie Sie im Menu navigieren, um die
verschiedenen Funktionen auszuwéhlen und einzustellen.

MENU-Taste @

Bildschirmment(i anzeigen. =
¢ cHLST) [ menu | [Fave
m

H
O]l  RETURN-Taste
¢ Zurtick zum vorherigen Menu.

==

ENTER (¥' / NAVIGATIONS-Taste
Cursor bewegen und Elemente
auswahlen. Markiertes Element

auswahlen. Einstellung bestatigen.

EXIT
| Bildschirmmenti schlieRen.

Q Bedienung des Bildschirmmeniis (OSD)

Die Zugriffsmethoden kénnen in Abhangigkeit vom jeweiligen Menu variieren.

S
1. Dricken Sie die Taste MENU. &)
(2]
m
) P

2. Das Hauptmen( wird auf dem Bildschirm angezeigt. Links im Menu sind Symbole zu sehen:
Bild, Ton, Sender, Einstellungen, Eingang, Anwendung, Unterstiitzung.

«Modus Standard

Hinter Licht 87

Kontrast 195
Helligkeit 45
Scharfe 150
Farbe 150

Erweiterte Einstellungen

N PR by

. . . . &, A X%

3. Wabhlen Sie mit den Tasten A oder V¥ eines der Symbole aus. : (-,

4. Dricken Sie die ENTER ($'Taste, um in das Untermenu des jeweiligen Symbols zu @ V
wechseln. : z:/l

5. Wahlen Sie mit den Tasten A oder ¥ eines der Untermeniis aus. Hods _ i Seaderd
« Hinter.Licht 7

Kontrast

Helligkeit 45
Scharfe 150
Farbe 150

Erweiterte Einstellungen

Bildoptionen

A

6. Erhohen oder verringern Sie mit den Tasten <« oder » den Wert fir ein bestimmtes T R ——
Element. Die Methoden zum Anpassen der Werte im Bildschirmmen( kénnen in M
Abhang|gke|t vom jeWei“gen Men[j Variieren_ 4 Verschieben 4D Einstellen (¥ Eingeben ' Zuriick
7. Driicken Sie die Taste ENTER (¥, um die Konfiguration abzuschlieRen. Hilfesymbol

8. Zum Beenden driicken Sie die Taste EXIT.
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Plug & Play

Wenn das Fernsehgerat zum ersten Mal eingeschaltet wird, werden automatisch die
Grundeinstellungen vorgenommen.
Voreinstellung: AnschlieBen ans Stromnetz und an die Fernsehantenne.

-

>

>

POWER v oworr
Driicken Sie die Taste POWER auf der Fernbedienung. ‘ r-]
Sie kénnen auch die Netztaste (POWER () des Fernsehgeréts verwenden. ) l

Die Meldung Select the OSD Language. wird angezeigt.
Driicken Sie die Taste ENTER (¢'. Wahlen Sie die gewiinschte Sprache mit den @ @ @
Tasten A oder ¥V aus. Driicken Sie die Taste ENTER (¥, um lhre Auswahl zu

bestatigen.
Wahlen Sie durch Driicken der Tasten <« oder » die Option Shop Demo oder
Privatgebrauch, und driicken Sie dann auf ENTER (¥'. Select the OSD Language.

Wir empfehlen lhnen, das Fernsehgerat im Modus Privatgebrauch zu
verwenden, um das optimale Bild fir den Privatgebrauch zu erzielen. MenuLanguage  : English

@ Shop Demo ist nur geeignet, wenn das Gerat in einem Verkaufsbereich
verwendet wird.

@ Wenn das Gerat versehentlich auf den Modus Shop Demo eingestellt wird,
und Sie mdchten wieder zuriick zu Privatgebrauch (Standard) wechseln,
gehen Sie so vor: Driicken Sie die Lautstarketaste am Fernsehgerat. Wenn das
Meni "Volume" angezeigt wird, halten Sie die Taste MENU am Fernsehgerat 5
Sekunden lang gedriickt.

Driicken Sie die Taste ENTER (€'. Wahlen Sie das gewiinschte Land mit der Taste A oder ¥ aus. Driicken Sie die Taste

ENTER (¥, um lhre Auswahl zu bestatigen.

Wahlen Sie durch Driicken der Tasten A oder ¥ die Option Antenne oder Kabel, und driicken Sie dann die Taste ENTER (.

¢ Antenne: Antennensignal Antenne.
¢ Kabel: Antennensignal Kabel.

Wahlen Sie durch Driicken der Tasten A oder ¥ die Signalquelle aus, die gespeichert werden soll. Driicken Sie die Taste

ENTER (¥, um Start auszuwahlen.

Wenn Sie das Antennensignal auf Kabel einstellen, kénnen Sie im nachsten Schritt einen Wert fir die Suche nach
Digitalkanalen eingeben.

@) Digital und Analog: Digitale und analoge Kanale.

Digital: Digitale Kanéle.

Analog: Analoge Kanale.

Die Kanalsuche wird automatisch gestartet und beendet.

Zum Unterbrechen des Speichervorgangs zu einem beliebigen Zeitpunkt driicken Sie die Taste ENTER (#'.

Wenn Sie alle verfligbaren Kanale gespeichert haben, wird die Meldung Uhrmodus einstellen angezeigt.

Driicken Sie die Taste ENTER ($'. Wahlen Sie durch Driicken der Tasten A oder ¥ die Option Auto, und driicken Sie dann die

Taste ENTER(#'.

Wenn Sie Manuell wahlen, wird Set current date and time angezeigt.

Wenn Sie ein digitales Signal empfangen, wird die Zeit automatisch eingestellt. Anderenfalls wahlen Sie Manual, um die
Uhr zu stellen.

Die Beschreibung der Verbindungsmethode fur optimale HD-Bildqualitat wird angezeigt. Lesen Sie die Beschreibung und

driicken Sie die Taste ENTER (¥

Driicken Sie auf « oder » und wahlen Sie Anleitung anzeigen oder Fernsehen. Driicken Sie die Taste ENTER(€'.

* Anleitung anzeigen: Das Produktdemo wird gedffnet, in dem Sie eine Einflihrung in der Kernfunktionen Ihres neuen HD-
Fernsehers erhalten.

* Fernsehen: Sie kénnen die gespeicherten Kanale ansehen.

Plug & Play

($' Enter

So setzen Sie diese Funktion zuriick:

Driicken Sie die Taste MENU, um das Menu anzuzeigen. Wahlen Sie durch Driicken der Tasten A oder ¥ die Option
Einstellungen, und driicken Sie dann die Taste ENTER(¥'.

Driicken Sie die Taste Eingabe (€' erneut, um Plug & Play auszuwahlen.

Geben Sie nun lhre vierstellige PIN ein. Der Standard-PIN-Code eines neuen Fernsehgerats lautet 0000.

Wenn Sie die PIN dndern mochten, verwenden Sie die Funktion PIN dndern.

Die Plug & Play-Funktion gibt es nur im TV-Modus.
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Installieren des USB-Speichers zur Anzeige des elektronischen Handbuchs

Q Meniis anzeigen

PONER v owor @ Il
€<u J

o
o
[0}
=
=5 ) =cen

O Bildschirmanzeige

¥ E-manual

1. Einrichten Ihres Fernsehgerats j

u Elektronisches Handbuch . "
g e 1. Einrichten Ihres Fernsehgerits

Damit Sie Ihr Fernsehgerét verwenden kénnen,
miissen Sie es zuerst an Ihr Umfeld anpassen.

1. Einrichten Ihres Fernsehgerits

Damit Sie Ihr Fernsehgerat verwenden kannen,
miissen Sie es zuerst an Ihr Umfeld anpassen.

= Benutzerhinweise

 Liste der Features

= Zubehér

= Bedienfeld

= Anschlussfeld

= Fernbedienung

= Batterien in die Fernbedienung einsetzen
= Meniis anzeigen

 Liste der Features

= Plug & Play-Funktion

Kapitel aktualisieren | 4 Navig. |3 Eingabe | 'O Zuriick 0 Navig. 4 Kapitel verschieben % Extras

1 2 3 4 5
@ Aktualisieren Sie das Kapitelfenster. @ Wechseln Sie zum Bildschirmmenii des Fernsehgeréats
@ Wechseln Sie zum gewahiten Menii O Verwenden Sie das Inhaltsmenti

@ Hiermit fiihren Sie verschiedene Funktionen aus dem
Menu des elektronischen Handbuchs aus.

Nur fiir das elektronische Handbuch verwenden
Bei Verwendung fiir andere Zwecke kénnen Fehler auftreten.
Maximal 5 mal neu speichern.

n Achtung: Verwenden von USB (Elektronisches Handbuch)

Fehlerbehebung

Problem Losung

Das elektronische Handbuch wird nicht sofort Uberpriifen Sie den Anschluss des USB-Speichers.

geoffnet

USB-Speicher verloren Wenden Sie sich an lhren értlichen Handler.

Handbuch auf dem USB-Speicher geldscht Suchen Sie auf www.samsung.com danach.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel an eine Steckdose angeschlossen
ist.

Kein Ton oder Bild ﬁ;%lgenn Sie sicher, dass Sie auf der Fernbedienung die Taste gedriickt

Uberpriifen Sie die Einstellungen fiir Kontrast und Helligkeit.
Uberprifen Sie die Lautstarke.

Qberprﬂfen Sie die Lautstarke.

Uberpriifen Sie, ob die Taste MUTE®K auf der Fernbedienung gedriickt
wurde.

Uberpriifen Sie die Einstellungen fiir Lautsprecher auswihlen.

Normales Bild, aber kein Ton
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Anschliefen eines AV-Gerats

) ¢ *
*--Anschluss *--Anschluss
(=)
oo [(Comasmrets ] [(escsmeess

DVD-Player / Blu-ray-Player / HD- DVD-Player / Blu-ray-Player /
Kabelreceiver / HD-Satellitenreceiver (STB) Kabelreceiver / Satellitenreceiver (STB)
/® @® @® (—bviouT ) (AUDIO OUT)

PC/COMPONENT

/®

EXT/VIDEO

Normal

-ioNideo-Anscthss -lponent-Anscthss

Mit Hilfe eines Audio-/Videokabels SCART-Kabel verwenden Mit Hilfe eines Component-Kabels

. DVD-Player / Blu-ray-Player /
Videorskorder VCR/DVD Kabelreceiver / Satellitenreceiver

(AUDIO OUT) [ COMPONENT OUT )

0| o0 @ |

(VIDEO OUT)  (AUDIO OUT)

| @ | @@
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AnschlieRen von Audiogeraten

OPTICAL (Digital) (_ Analog Audio-Verbindung
®0©
AUDIO (Analog)

Verstarker / DVD-Heimkinosystem

AUDIO IN

*
*-Audio-Verbindung
DIGITAL Mit Hilfe eines Glasfaserkabels
AUDIO OUT

(OPTICAL)

Digital Audio-System

OPTICAL

AnschliefRen eines PC

Mit Hilfe eines HDMI-Kabels

HDMI OUT

Mit Hilfe eines HDMI/DVI-Kabels

Q 3 | pp—— 0
z ‘ ®
B AUDIO | PC

Mit Hilfe eines D-Sub-Kabels

AUDIO OUT PC OUT




De meegeleverde accessoires

o=

Afstandsbediening en batterijen (AAA x 2) Netsnoer

D

Schoonmaakdoekje Deksel onderkant
Snoerhouder Voetschroeven x 4 (M4 x L16)
(afhankelijk van het model) (afhankelijk van het model)

Batterijen in de afstandsbediening plaatsen

o

Programma-cd

=2

Garantiekaart/Veiligheidsvoorschriften
(niet op alle locaties beschikbaar)

JIDH

USB-stick (elektronische handleiding)
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De voet bevestigen

1. Bevestig de LCD-tv aan de voet.
De tv moet door twee of meer mensen worden gedragen.
Zorg dat u weet wat de voor- en achterkant van de voet is.

Om te zorgen dat de tv op de juiste manier op de voet wordt bevestigd, is het
belangrijk om niet te veel neerwaartse druk op de linker- en rechterkant van de
tv uit te oefenen.

o

2 Draai twee schroeven in positie 1 en draai vervolgens twee schroeven in positie 2.
Zet het product rechtop en draai de schroeven vast. Als u de schroeven
vastdraait terwijl de LCD-tv nog ligt, kan deze naar een kant overhellen.

4

De snoeren bij elkaar houden

Doe de snoerhouder om de kabels heen, zodat deze niet door de transparante voet heen
zichtbaar zijn.
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Weergave van de menu's

Voordat u de tv gebruikt, moet u de stappen hieronder volgen om in het menu verschillende functies te selecteren en bij te stellen.

MENU-toets - @ @

Geeft het hoofd .
eeft het hoofdmenu weer. - MENU w
ENTER (¢'/richtingstoetsen l

=
=2
(cHLST)
Beweeg de cursor en selecteer. @

RETURN-toets

%
Terug naar het vorige menu.
9i EXIT

een item. Het gemarkeerde

item selecteren. De instelling
bevestigen. s Het menu verlaten.

Q Met het schermmenu werken
Afhankelijk van het geselecteerde menu kunnen de toegangsstappen verschillen.

= PRE-CH
i) Dmeuu CE)

\V.C
“[Fs oj@

1. Druk op de toets MENU.

2. Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. Aan de linkerkant van het menu worden
pictogrammen weergegeven: Beeld, Geluid, Kanaal, Inst., Invoer, Toepassing, .
Ondersteuning. Backlight 7

Contrast 95
Helderheid 45
Scherpte 150
Kleur 150

«Modus Standaard >

Geavanceerde instellingen

)' S, jlaiiniel
S &~
3. Druk op de toets A of ¥ om een van de pictogrammen te selecteren. 7 :C\\/ é
4. Druk op de toets ENTER (' om het submenu van het pictogram weer te geven. <Z &V,
NN
@ \W: é

Modus : Standaard

5. Druk op de toets A of ¥ om het submenu van het pictogram te selecteren. y
«Backlight 17

Contrast 195
Helderheid 145
Scherpte 150
Kleur 150

Geavanceerde instellingen
Afbeeldingsopties

A

6. Druk op de toets « of » om de waarde van een bepaald item te verhogen of verlagen. Backiight  ——
Afhankelijk van het geselecteerde menu kan de aanpassing verschillen. v

7. Druk op de toets ENTER (¥ om de configuratie te voltooien.
8. Druk op de toets EXIT om af te sluiten.

4 Verpl. «pInstell. (3 Enter ' Terug

Help-pictogram
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Plug & Play

Wanneer u de tv voor het eerst inschakelt, worden enkele basisinstellingen automatisch
achtereenvolgens uitgevoerd.
Eerst doen: aansluiting van het stroomnet en de antenne.

-

>

Druk op de POWER de afstandsbed O POER v owore
Tux op de -toets op de afstandsbediening. ‘ —=
U kunt ook de toets POWER (b op de tv gebruiken. | l]

Er wordt een bericht Select the OSD Language. weergegeven. @ @ @
Druk op de toets ENTER (¢'. Selecteer de gewenste taal door op de toets A of ¥ te

drukken. Druk op de toets ENTER (' om uw keuze te bevestigen.

Druk op de toets « of » om Winkeldemo of Thuisgebruik te selecteren en druk Plug & Play
vervolgens op de toets ENTER(¥'. Select the OSD Language.
Voor het beste beeld in uw thuisomgeving raden wij u aan om de tv op de modus

Thuisgebruik in te stellen. Menu Language : English

Winkeldemo is alleen bedoeld voor gebruik in winkels.

Wanneer het apparaat per ongeluk op de modus Winkeldemo is ingesteld en
u terug wilt naar Thuisgebruik (standaard), doet u het volgende: druk u op
de volumeknop op de tv. Wanneer het schermmenu voor het volume wordt
weergegeven, houdt u de MENU-toets op de tv 5 seconden ingedrukt.

Druk op de toets ENTER (¥'. Selecteer het gewenste land door op de toets A of ¥ te drukken. Druk op de toets ENTER (¥ om

uw keuze te bevestigen.

Druk op de toets A of ¥ om Ant of Kabel te selecteren en druk vervolgens op de toets ENTER (¥'.

¢ Ant: Ant antennesignaal.
¢ Kabel: Kabel antennesignaal.

Druk op de toets A of ¥ om de kanaalbron te onthouden. Druk op de toets ENTER (¢' om Start te selecteren.

@ Wanneer u de antennebron als Kabel instelt, kunt u de waarde voor een zoekopdracht voor digitale kanalen opgeven.

@) Digitaal en Analoog: digitale en analoge kanalen.

Digitaal: digitale kanalen.

Analoog: analoge kanalen.

Het zoeken van de kanalen start en eindigt automatisch.

Druk op elk gewenst moment op de toets ENTER (' om de opslagprocedure te onderbreken.

Nadat alle beschikbare kanalen zijn opgeslagen, wordt het bericht De modus Clock instellen weergegeven.

Druk op de toets ENTER (¥'. Druk op de toets A of ¥ om Auto te selecteren en druk vervolgens op de toets ENTER (¥'.

Wanneer u Handm. selecteert, wordt Huidige datum en tijd instellen weergegeven.

Wanneer u een digitaal signaal hebt ontvangen, wordt de tijd automatisch ingesteld. Indien dit niet het geval is, kiest u
Handm. om de klok in te stellen.

Er wordt een beschrijving weergegeven voor de verbindingsmethode die de beste HD-schermkwaliteit biedt. Neem de

beschrijving door en druk op de toets ENTER (¥

Druk op de toets « of » om Producthandleiding of Tv kijken te selecteren. Druk op de toets ENTER (¥

¢ Producthandleiding: hiermee gaat u naar de Product Guide, waar u een introductie op de belangrijkste functies van de
HDTV kunt zien.

¢ Tv kijken: hiermee kunt u de opgeslagen kanalen bekijken.

($' Enter

Als u deze functie wilt resetten...

Druk op de toets MENU om het menu weer te geven. Druk op de toets A of ¥ om Inst. te selecteren en druk vervolgens op de
toets ENTER(¥'.

Druk nogmaals op de toets ENTER (¢ om Plug & Play te selecteren.

Voer uw viercijferige pincode in. De standaardpincode van een nieuw TV-toestel is ‘0-0-0-0'.
Als u de pincode wilt wijzigen, gebruikt u de functie PIN wijzigen.

De functie Plug & Play is alleen in de tv-modus beschikbaar.
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De USB-stick plaatsen om de elektronische handleiding te bekijken

Q Weergave van de menu's

POWER 1y NIOFF L&

<10 et
[0)

walEalea ol

Apparaat: SUM

Media Play

$Venl FEmer DTeng

¥ E-manual

1 De tv klaar maken voor gebruik ﬂj

1. De tv klaar maken voor gebruik

Voordat u de tv gaat gebruiken, moet deze
eerst op basis van uw omgeving worden

= Lijst met functies
» Accessoires ingesteld.
= Overzicht van het bedieningspaneel

= Overzicht van het aansluitpaneel

= Afstandsbediening

= Batterijen in de afstandsbediening plaatsen

= Weergave van de menu's

= Lijst met functies

= Plug & Play-functie

Hoofdstuk vernieuwen| 4 Verpl. O Terug

@ Vernieuw het hoofdstukkenvenster.
@ Ga naar het geselecteerde menu.

'CT"D
Gl

AL

1. De tv klaar maken voor gebruik

Voordat u de tv gaat gebruiken, moet deze
eerst op basis van uw omgeving worden
ingesteld.

<) Page Move  $§ Hoofdstuk verplaatsen % Ex(va

@ Ga naar het schermmenu.
O Gebruik het indexmenu.
@ Diverse functies van E-manual uitvoeren

Voorzichtig: gebruik van de USB-stick (elektronische handleiding)

A

Alleen voor de elektronische handleiding gebruiken.
Kan storingen opleveren bij gebruik voor andere doeleinden.
Minder dan 5 keer overschrijven aanbevolen.

Problemen oplossen

Probleem Oplossing
E:d(ie;ilétromsche handleiding kan niet goed worden Controleer de status van de USB-verbinding op de tv.

De USB-stick is kwijtgeraakt Neem contact op met uw plaatselijke dealer.

De handleiding op de USB-stick is gewist Ga naar www.samsung.com

Controleer of het netsnoer op een wandstopcontact is aangesloten.
Controleer of u de toets op uw tv hebt ingedrukt.

Controleer de instellingen voor het contrast en de helderheid van het beeld.
Controleer het geluidsvolume.

Geen geluid of beeld

Controleer het geluidsvolume.
Controleer of de toets MUTE & op de afstandsbediening is ingedrukt.
Controleer de instellingen voor Luidspreker selecteren.

Normaal beeld maar geen geluid
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Een AV-apparaat aansluiten

* *
*'.-verbinding *'--verbinding

(=]/pezd
DVD-speler/Blu-ray-speler/HD- DVD-speler/Blu-ray-speler/Kabeldoos/
kabeldoos/HD-satellietontvanger (STB) Satellietontvanger (STB)
/® @® @® DVIOUT ) (AUDIO OUT)

|
PC/COMPONENT = ‘@ ‘ ® ’

5 /(®

©
E EXTIVIDEO
o
=z
-iolvideo-verbinding -'nponent-verbinding
Gebruik van een Audio/Video-kabel SCART-kabel gebruiken Gebruik van een Component-kabel

. DVD-speler/Blu-ray-speler/
Videorecorder IR Kabeldoos/Satellietontvanger
(VIDEO OUT)  (AUDIO OUT)

(AUDIO OUT) [ COMPONENT OUT )
| @ | |@o) 00| @@ @ |

Nederlands - 6



Een audioapparaat aansluiten

OPTICAL (digitaal) ( Analoge audioverbinding

. @ Gebruik van een audiokabel

AUDIO (analoog) Versterker/Dvd-thuisbioscoop

AUDIO IN

*
*- audioverbinding
DIGITAL Gebruik van een optische kabel
AUDIO OUT

(OPTICAL)

Digitaal audiosysteem

OPTICAL

Een pc aansluiten

Gebruik van een HDMI-kabel

Gebruik van een HDMI/DVI-kabel

Q 3 | pp—— 0
z ‘ ®
B AUDIO | PC

Gebruik van een D-sub-kabel

AUDIO OUT PCUIT
N I==




Accessori in dotazione

Telecomando e batterie (2 tipo AAA)

L

Panno per la pulizia

—

Ferma cavo
(a seconda del modello)

o=

Cavo di alimentazione

)

Copertura-Fondo

K1

Vite piedistallo X 4 (M4 X L16)
(a seconda del modello)

Installazione delle batterie nel telecomando

o

CD del programma

=2

Scheda di garanzia / Guida alla sicurezza
(non disponibili in tutte le sedi)

JIDH

USB (E-manual)
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Installazione del piedistallo

)

1. Assemblare il TV LCD al piedistallo.
Il televisore deve essere sorretto da due o piu persone.
Prima di assemblare le due parti, controllare se il lato del piedistallo (anteriore/
posteriore) € quello corretto.
Per installare il televisore sul piedistallo a un'altezza corretta, non applicare una
forza eccessiva verso il basso sui lati superiori del televisore.

o

2. Avvitare due viti nella posizione 1, quindi avvitare altre due viti nella posizione 2.
Raddrizzare il prodotto e serrare le viti. Avvitando le viti con lo schermo LCD

appoggiato sul piano, una volta sollevato il prodotto potrebbe risultare inclinato
su un lato.

Posizione @

Assemblaggio dei cavi

Inserire i cavi nel fermacavo in modo che non siano visibili attraverso il piedistallo
trasparente.
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Visualizzazione dei menu

Prima di utilizzare il televisore, seguire questi passaggi per imparare a navigare tra i menu, selezionando e regolando le diverse
funzioni.

MENU (o]
H

Visualizza il menu a video
principale. Mggu FAV.C

0 RETURN
ENTER(# / FRECCIA @

Ritorna al menu precedente.
Sposta il cursore e seleziona

una voce. Attiva la voce
attualmente selezionata. Conferma

I EXIT
limpostazione. & " Esce dal menu a video.
-

Q Uso dei menu OSD (On Screen Display)

La procedura d'accesso puo essere diversa a seconda del menu selezionato.

1. Premere il tasto MENU.

ok

B
m
B[@a

2. Il menu principale viene visualizzato a schermo. Sul lato sinistro del menu compaiono

-
alcune icone: Immagine, Suono, Canale, Impost, Ingressi, Applicazione, Supporto.

«Modalita : Standard

Retroillumin 87
Contrasto

Luminosita 45
Nitidez: 50
Colore

auibeww|

Impostazioni avanzate

3. Premereil tasto A o ¥ per selezionare una delle icone.
4. Quindi premere ENTER (#' per accedere ai sotto menu dell'icona.

. . m Modalita
5. Premere A o V per selezionare uno dei sotto menu dell'icona. P—
«Retroillumin

aulbeww|

Contrasto
Luminosita
Nitidezza
Colore

Impostazioni avanzate
Opzioni immagine

A
6. Premere < o » per diminuire 0 aumentare il valore di un elemento. L'OSD di regolazione Retroillumin ~ e—— 7
\ . . . . v
puo differire in base al menu selezionato.

7. Premere ENTER (€' per completare la configurazione.
8. Per uscire, premere EXIT.

4 Sposta 4> Regola 3 Conf. ' Invio

Icona Guida
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Plug & Play

Se il televisore viene acceso per la prima volta, alcune impostazioni di base vengono
visualizzate automaticamente e in sequenza.
Preimpostazione: Collegare I'alimentazione e I'antenna.

w N =g

>

) PORER v owor
Premere POWER sul telecomando. ‘4 l]
E' inoltre possibile usare il tasto POWER () sul televisore. =

Viene visualizzato il messaggio Select the OSD Language. @ @ @
Premere ENTER (€. Selezionare la lingua desiderata premendo A o V. Premere

ENTER (€' per confermare la scelta.

Premere < o » per selezionare Demo Negozio o Uso dom., quindi premere Plug & Play
ENTER(¥. Select the OSD Language.
Si consiglia di impostare la modalita TV su Uso dom. per ottenere la migliore
qualita del'immagine in un ambiente domestico. Menu Language  : English
Demo Negozio € intesa solo per un uso commerciale del prodotto.
Se l'unita & stata accidentalmente impostata sulla modalita Demo Negozio e si @ Enter

desidera tornare alla modalita Uso dom. (Standard): Premere il tasto Volume
del televisore. Quando il menu OSD Volume viene visualizzato, tenere premuto il
tasto MENU del televisore per 5 secondi.

Premere ENTER (¥'. Selezionare la nazione desiderata premendo il pulsante A o ¥. Premere ENTER $' per confermare la
scelta.

Premere A o V per selezionare Antenna o Cavo, quindi premere ENTER (€'

¢ Antenna: Segnale antenna Antenna.

¢ Cavo: Segnale antenna Cavo.

Premere il pulsante A o ¥ per selezionare i canali da memorizzare. Premere ENTER (¥ per selezionare Avvio.

Quando si imposta la sorgente antenna su Cavo, viene visualizzata una procedura che consente di impostare un valore per
la ricerca dei canali digitali.
@) Digitale e Analogico: Canali digitali e analogici.
Digitale: Canali digitali.
Analogico: Canali analogici.
La ricerca dei canali inizia e termina in modo automatico.
Premere ENTER (€' in qualsiasi momento per interrompere il processo di memorizzazione.
Una volta memorizzati tutti i canali disponibili, viene visualizzato il messaggio Imposta la modalita Orologio..
Premere ENTER(€'. Premere A o V per selezionare Auto, quindi premere ENTER (.
Selezionando Manuale, viene visualizzato il messaggio Imposta la data e I'ora correnti..
Ricevendo un segale digitale, I'orario verra impostato automaticamente. In caso contrario, selezionare Manuale per
impostare 'orologio.
Viene visualizzata la descrizione per il metodo di connessione che fornisce la migliore qualita dello schermo HD. Leggere la
descrizione e premere il tasto ENTER (.
Premere il tasto € o » per selezionare Ved Guida prodotto o Guarda TV. Premere il tasto ENTER (€' .
* Ved Guida prodotto: Viene visualizzata la Guida Prodotto dove si possono visualizzare le informazioni relative alle
funzioni principali del nuovo HDTV.
¢ Guarda TV: E' possibile visualizzare i canali memorizzati.

Per reimpostare questa funzione...

Premere il tasto MENU per visualizzare il menu. Premere A o ¥ per selezionare Impost, quindi premere ENTER (',
Premere nuovamente ENTER (' per selezionare Plug & Play.

Digitare il PIN a quattro cifre. Il PIN predefinito di un nuovo apparecchio TV & ‘0-0-0-0’.

Per cambiare il codice PIN, utilizzare la funzione Cambia PIN.
La funzione Plug & Play ¢ disponibile solo in modalita TV.
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Installare una unita USB per visualizzare il manuale elettronico

1 Visualizzazione dei menu

PONER v ouor

€<

EB|ERIER
[a15106]

Collega a dispositivo mobile

Collegata nuova periferica portatile
Dispositivo: SUM

Media Play

4 Sposta (& Conf. D Ritomo,

O Schermo

¥ E-manual

1.Configurazione del televisore

- M le elettronis " " . . . "
ek 1. Configurazione del televisore 1. Configurazione del televisore
u Istruzioni per ['utente

I e —— Per utilizzare il televisore & necessario prima Per utilizzare il televisore & necessario prima
adeguarlo alle condizioni d'uso. adeguarlo alle condizioni d'uso.

= Accessori

= Pannello di controllo

= Pannello dei collegamenti

= Telecomando

= Installazione delle batterie nel telecomando

» Visualizzazione dei menu

= Elenco delle funzioni

= Funzioni Plug & Play

4 Sposta " Ritorno
1 2 3 4 5
@ Aggiornare la pagina del capitolo. @ Passare al menu OSD del televisore
@ Passare al menu selezionato O Usare il menu indice

@ Esecuzione di varie funzioni dal Manuale elettronico

Attenzione: uso di un dispositivo USB (manuale elettronico)
A Usare solo per il manuale elettronico

L'uso per altri scopi pud causare un malfunzionamento.

Si consiglia di riscrivere meno di 5 volte.

Risoluzione dei problemi

Problema . Soluzione
Il manuale elettronico non si avvia prontamente Verificare lo stato della connessione USB sul televisore.
In caso di perdita dell'unita USB Contattare il rivenditore di zona

Il manuale presente sull'unita USB e stato ol e
P Collegarsi al sito web www.samsung.com

cancellato
Controllare che il cavo di alimentazione sia collegato alla presa di corrente.
Verificare di aver premuto il tasto sul dispositivo.

Nessun audio o immagine Controllare le impostazioni relative al contrasto e alla luminosita

dellimmagine.
Controllare il volume.

Controllare il volume.
Immagine normale ma audio assente Controllare se il tasto MUTE®X del telecomando & stato premuto.
Verificare le impostazioni dell'opzione Selezione altoparlante.

Italiano - 5



Collegamento di un dispositivo AV

* *
*-nnessione HD *-nnessione HD
(=]/pezd
HDMI/DVI Uso di un cavo HDMI Uso di un cavo DVI

DVD / lettore Blu-ray / Cable Box DVD / lettore Blu-ray / Cable Box
HD / Ricevitore satellitare HD (STB) / Ricevitore satellitare (STB)
/® @® @® (_bviout ) (AUDIOOUT)
PCICOMPONENT = ‘ oEEE -] ‘ ® ’

/®

EXT/VIDEO

Normale

<]

:

-messione Audio/Video -'messione Component

Uso di un cavo Audio/Video Uso di un cavo Scart Uso di un cavo Component

DVD / lettore Blu-ray / Cable

SIERI

HeBE g e B Box / Ricevitore satellitare
(VIDEO OUT)  (AUDIO OUT) (AUDIO OUT) [ COMPONENT OUT )
| @ | |@o) 00| @@ @ |
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Collegamento di un dispositivo audio

OTTICA (Digitale) (_ Connessione Analog Audio

®o

AUDIO (Analogica) Amp"ﬁcaEﬁ:e / tDVD Home
eater

AUDIO IN

*
*-sione Digital Audio
DIGITAL Uso di un cavo ottico
AUDIO OUT

(OPTICAL)

Digital Audio System

OTTICA

Collegamento di un PC

*x
*'-sione HD

Uso di un cavo HDMI

O —dio] [

=

X,
*.sione HD

Uso di un cavo HDMI/DVI

AUDIO OUT DVI OUT
@®

Uso di un cavo D-Sub

AUDIO OUT PC OUT
N I==
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Accesorios incluidos

o=

Mando a distancia y 2 pilas AAA Cable de alimentacion

D

Pafio de limpieza Cubierta del orificio inferior

Soporte de cables Tornillos del soporte x 4 (M4 x L16)
(segun el modelo) (segun el modelo)

Instalacion de las pilas en el mando a distancia

o

CD del programa

=2

Tarjeta de garantia/Guia de seguridad
(no disponible en todos los lugares)

JIDH

USB (manual electronico)
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Instalacion del soporte

>

1. Monte el TV de pantalla LCD en el soporte.
@) Eltelevisor lo deben transportar dos 0 mas personas.
@) Para realizar el montaje debe tener en cuenta cual es la parte frontal y cual la
posterior del soporte.
(@) Para asegurar que el televisor esté instalado sobre el soporte al nivel adecuado,

no ejerza una excesiva presion sobre la parte superior del lateral izquierdo o

derecho del televisor. ~

arte frontal

)

2. Apriete dos tornillos en la posicién 1y, a continuacion, apriete dos tornillos en la
posicion 2.
Levante el producto y apriete los tornillos. Si aprieta los tornillos con el TV LCD
tumbado, éste se puede inclinar hacia un lado.

Montaje de los cables

Sujete los cables con el soporte de cables para que éstos no sean visibles a través del
soporte transparente.
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Visualizacion de los menus

Antes de utilizar el televisor, siga los pasos que se explican a continuacion para aprender a desplazarse por el men a fin de
seleccionar y ajustar las diferentes funciones.

o | BEE

Mostrar el menu principal en &)
P paﬁtalla MENU FAV.CH

O|2|| RETURN

: : Volver al menu anterior.

ENTER(¥' / DIRECCION
Mover el cursor y seleccionar
una opcion. Seleccionar la
opcion marcada. Confirmar la
configuracion.

EXIT
| Salir del menu en pantalla.

Q Funcionamiento de la visualizacion en pantalla
El paso de acceso puede variar seguin el menu seleccionado.

= PRE-CH

-F—\

1. Pulse el boton MENU.

2. Se muestra el menu principal en la pantalla. The menu’s left side has icons : Imagen,
Sonido, Canal, Configuracién, Entrada, Aplicacion, Asistencia técnica.

™ . Modo Estandar

Luz de fondo 7
Contraste 195
Brillo 45
Nitidez 150
Color

Configuracion avanzada

3. Pressthe A or ¥ button to select one of the icons.
4. Después pulse el boton ENTER (#' para acceder al subment del icono.

5. Pressthe A or ¥ button to select the icon’s submenu. ~ iEsténdar
1 +Luz de fondo 7

Contraste 195
Brillo 145
Nitidez 150
Color 150

Configuracion avanzada
Opciones de imagen

. . A
6. Pulse los botones « o » para reducir o aumentar el valor de una opcion concreta. La R ——

visualizacién en pantalla de ajuste puede variar segun el menu seleccionado. \
7. Pulse el boton ENTER (¥ para completar la configuracion.
8. Pulse el botén EXIT para salir.

4 Mover 4p Ajustar (3 Entrar ' Volver

Icono de ayuda
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Plug & Play
)

Cuando el televisor se enciende por primera vez, los valores se inician correlativamente
de forma automatica.
Preparacion: Conexion del cable de alimentacion y la antena.

>

1. Pulse el botén POWER del mando a distancia.
También puede usar el boton POWER () del televisor.
Se muestra el mensaje Select the OSD Language.
2. Pulse el boton ENTER (€. Select the appropriate language by pressing the A or ¥
button. Pulse el boton ENTER (#' para confirmar la eleccion.
3. Pulse los botones < o P para seleccionar Demo tienda o Uso doméstico y, a Plug & Play
continuacion, pulse el botén ENTER (.
Es recomendable configurar el televisor en el modo Uso doméstico para
obtener la mejor imagen en un entorno doméstico.
Demo tienda sélo es necesario en los entornos comerciales.
Si la unidad accidentalmente se configura en el modo Demo tienda y se desea
volver a Uso doméstico (normal): Pulse el botdn del volumen del televisor. (&' Enter
Cuando se muestra la OSD del volumen, mantenga pulsado el botén MENU del
televisor durante 5 segundos.
4. Pulse el boton ENTER (€. Select the appropriate country by pressing the A or ¥ button. Pulse el boton ENTER (€' para
confirmar la eleccién.

Select the OSD Language.

Menu Language : English

5. Pulse los botones A o ¥ para seleccionar Aérea o Cable y, a continuacion, pulse el botén ENTER ($'.
e Aérea: Sefal de la antena Aérea.
¢ Cable: Sefal de la antena Cable.
6. Pulse los botones A o ¥ para seleccionar la fuente de canal que desea memorizar. Pulse el botén ENTER (¥ para seleccionar
Empezar.
@ Al configurar la fuente de antena en Cable, se muestra un paso para permitirle configurar un valor para la busqueda de
canales digitales.
@) Digital & Analégico: Canales digitales y analdgicos.
Digital: Canales digitales.
Analdgico: Canales analdgicos.
La busqueda de canales se iniciara y terminara automaticamente.
Pulse el boton ENTER (¥ en cualquier momento para interrumpir el proceso de memorizacion.
Una vez memorizados todos los canales disponibles, se muestra el mensaje Configurar el modo del reloj.
7. Pulse el botén ENTER (#'. Pulse los botones A o ¥ para seleccionar Auto y, a continuacion, pulse el botéon ENTER (€.
Si selecciona Manual, se muestra Configurar fecha y hora actuales
Si ha recibido una sefial digital, se ajustara la hora automaticamente. En caso negativo, seleccione Manual para ajustar el
reloj.
8. Se muestra la descripcion del método de conexién para conseguir la mejor calidad de la pantalla HD. Compruebe la descripcion
y pulse el botén ENTER (¥
9. Pulse los botones € o » para seleccionar Ver Guia del producto Ver Guia producto o Ver TV. Pulse el boton ENTER[(¥'.

¢ Ver Guia del producto Ver Guia producto: Lleva a Guia de producto, donde se puede ver la explicacion de las
funciones principales del nuevo televisor de alta definicion.

¢ Ver TV: Puede ver los canales memorizados.

Q Sidesea reiniciar esta funcion...
Pulse el boton MENU para ver el menu. Pulse los botones A o ¥ para seleccionar Configuracion y, a continuacion, pulse el
botén ENTER (¥
2. Pulse de nuevo el botén ENTER (¥ para seleccionar Plug & Play.
3. Escriba su cddigo PIN de 4 digitos. El cédigo PIN predeterminado para un televisor nuevo es ‘0-0-0-0".
Si desea cambiar el nimero PIN, utilice la funcién Cambiar PIN.
La funcion Plug & Play esta disponible so6lo en el modo TV.

-
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Instalacion del dispositivo de memoria USB para ver el manual electrénico

1 Visualizacion de los menus

PONER v oworr

€<

EN|ERIEN
[a15106]

= Manual electrénico

= Instrucciones para el usuario
 Lista de funciones

= Accesorios

Conectado dispositivo portatil

sitivo porttl conectado.

4 Mover (3 Entrar ' Volver

1. Configuracion del televisor

Para usar el televisor, en primer lugar debe
configurarlo para que se adapte a su entorno.

1. Setting up Your TV

To use your TV, you first have to set it up
to suit your environment

= Aspecto general del panel de control

= Aspecto general del panel de conexiones
= Mando a distancia

 Instal e las pilas en el mando a distancia
 Visualizacion de los ments

= Lista de funciones.

= Funcion Plug & Play

'O Volver

«p Mover 4 Movimiento del capitulo 7] Herram'\emas

Actualizacion del capitulo| 4 Mover

@ Ir al menu OSD del televisor
O Utilizar el menu de indice
@ Ejecutar varias funciones del manual electrénico.

@ Actualizar la ventana del capitulo.
@ Ir al menu seleccionado

Precaucion: Uso del USB (manual electrénico)

Utilizar s6lo con el manual electrénico

El uso con otros propdsitos puede originar un mal funcionamiento.
Se recomienda rescribirlo menos de 5 veces.

A

Solucién de problemas

Problema . Solucién

When the e-manual isn’t operated promptly Compruebe el estado de la conexion USB del televisor.

Sino encuentra el USB Poéngase en contacto con su distribuidor local

Si se ha borrado el manual del USB Vaya a www.samsung.com

Compruebe que el cable de alimentacién esté conectado a la red eléctrica.
Compruebe que haya pulsado el botén del aparato.

Compruebe los ajustes de contraste y brillo de la imagen.

Compruebe el volumen.

No hay imagen ni sonido

Compruebe el volumen.
Compruebe si se ha pulsado el boton MUTE=X del mando a distancia.
Compruebe la configuracion de la Seleccionar altavoz.

Hay imagen pero no sonido
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Conexion de un dispositivo AV

*x *x
Y Conexion HD Y Conexion HD

/
Reproductor DVD/Blu-ray o receptor por Reproductor DVD/Blu-ray o receptor
cable HD/satélite HD (decodificador) por cable/satélite (decodificador)
t@J/® @ ® (_bviout ) (AUDIOOUT)
PCICOMPONENT = ‘ OEEE O ‘ ® ’

/®

©
£ EXT/VIDEO
S
=
-iexién de audio/video -'lexién de componentes
Mediante un cable de audiolvideo Mediante un cable Scart Mediante un cable de componentes

Aparato de video VCR/DVD Reproductor DVD/Blu-ray o

receptor por cable/satélite
(VIDEO OUT)  (AUDIO OUT) (AUDIO OUT) [ COMPONENT OUT )

0| o0 @ |
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Conexion de un dispositivo de audio

OPTICAL (Digital) (_ Conexion de audio analégico

. @ Mediante un cable de audio

AUDIO AmpIiﬁcador{DVD para Home
(Analégico) Cinema

AUDIO IN

*
*-t'm de audio digital
DIGITAL Mediante un cable éptico
AUDIO OUT

(OPTICAL)

Sistema de audio digital

OPTICAL

Conexion de un PC

Mediante un cable HDMI

Mediante un cable HDMI/DVI

Q 3 | pp—— 0
z ‘ ®
B AUDIO | PC

Mediante un cable D-Sub

AUDIO OUT PC OUT
N I==




Acessorios fornecidos

o=

Telecomando e pilhas (2 pilhas AAA) Cabo de alimentagédo

D

Pano de limpeza Tampa da parte inferior

—— #©l

Suporte de cabos 4 parafusos para a base (M4 X L16)
(consoante o modelo) (consoante o modelo)

Colocar pilhas no telecomando

o

CD do programa

=2

Cartéo de garantia / Manual de seguranca
(n&o estao disponiveis em todos os
locais)

JID)H

Dispositivo USB (manual electrénico)
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Instalar a base

)

1. Coloque o televisor LCD na base.
O televisor deve ser transportado por duas ou mais pessoas.

Certifique-se de que distingue a parte da frente da parte de tras da base quando
esta a monta-la.

Para se assegurar de que o televisor esta colocado na base a um nivel
apropriado, ndo exer¢a demasiada pressao na parte superior esquerda ou
direita do televisor.

2. Aperte dois parafusos na posi¢ao 1 e os outros dois na posi¢ao 2.

Coloque o produto de pé e aperte os parafusos. Se apertar os parafusos com o
televisor LCD deitado, este pode ficar inclinado.

Montar os cabos

Envolva os cabos com o respectivo suporte, para que estes fiquem invisiveis através da
base transparente.

Portugués - 2

4




Ver os menus

Antes de utilizar o televisor, siga os passos seguintes para saber como navegar no menu e seleccionar ou ajustar diferentes fungdes.

9
= @ PRE-CH
Mostrar o menu principal no ecra.
princip Meny | [ FAV.CH
m

RETURN
Volta ao menu anterior.

ENTER(#' / DIRECCAQO

Mover o cursor e seleccionar um_—_'__
item. Escolhe o item actualmente
seleccionado. Confirmar a
defini¢do.

EXIT
Sair do menu no ecra.

Q Utilizar os OSD (On Screen Display - Visualizagao no ecra)
O passo de acesso pode variar consoante 0 menu seleccionado.

= 0 PRECH
ED
B
m

)

1. Carregue no botdo MENU.

2. O menu principal aparece no ecra. No lado esquerdo do menu aparecem icones : Imagem,
Som, Canal, Configurar, Entrada, Aplicagao, Assisténcia.

™ . Modo Standard

Retroiluminagao i7

Contraste 195
Brilho 45
Nitidez 150
Cor 150

Definigdes avangadas

3. Carregue no botdo A ou V¥ para seleccionar um dos icones.
4. Em seguida, carregue no botdo ENTER (¢! para aceder ao menu secundario do icone.

+ Standard

5. Carregue no botdo A ou ¥ para seleccionar o0 menu secundario do icone.

|

«Retroiluminacao 17

wabew|

Contraste 195
Brilho 145
Nitidez 150
Cor 150

Definigdes avangadas

Opgdes de imagem

A

6. Carregue no botédo <« ou P para diminuir ou aumentar o valor de um determinado item. O Retroiluminagio — ee—— 7
OSD de ajuste pode variar consoante 0 menu seleccionado. M

7. Carregue no botdo ENTER (#' para concluir a configuragéo.
8. Carregue no botdo EXIT para sair.

& Mover 4p Ajustar (¥ Enter ' Voltar
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Plug & Play

Quando ligar o televisor pela primeira vez, as definicdes basicas sao utilizadas de forma
automatica e subsequente.
Predefinigao: ligar a corrente eléctrica e a antena.

-

>

o PORER v owor
Carregue no botdo POWER do telecomando. ‘4 l]
Também pode utilizar o botdo POWER () do televisor. =

A mensagem Select the OSD Language. é apresentada. @ @ @
Carregue no botdo ENTER (¥'. Seleccione o idioma apropriado carregando no botéo

A ou V. Carregue no botdo ENTER (¥ para confirmar a escolha.

Carregue no botdo « ou P para seleccionar Demo Loja ou Uso Doméstico e, em

seguida, carregue no botdo ENTER(¥'. Select the OSD Language.

Recomendamos que defina o televisor para 0 modo Uso Doméstico, de forma
a usufruir da melhor imagem em sua casa. Menu Language  : English

Demo Loja destina-se apenas para locais de venda a retalho.

Se o televisor for acidentalmente definido para o modo Demo Loja e quiser 3 Enter
voltar ao modo Uso Domeéstico (padrao): carregue no botéo de volume do
televisor. Quando aparecer o OSD de volume, carregue sem soltar o botdo
MENU do televisor durante 5 segundos.

Carregue no botdo ENTER (€. Seleccione o pais apropriado carregando nos botées A ou Y. Carregue no botdo ENTER (¥

para confirmar a escolha.

Carregue no botdo A ou V¥ para seleccionar Antena ou Cabo e, em seguida, carregue no botdo ENTER (¥'.

* Antena: Sinal de Antena.

¢ Cabo: Sinal de Cabo.

Carregue no botdo A ou ¥ para seleccionar a fonte do canal que pretende memorizar. Carregue no botdo ENTER (¥ para

seleccionar Iniciar.

@) Se configurar a fonte de antena para Cabo, pode definir um valor para a procura de canais digitais.

@) Digital e Analdgico: canais digitais e analdgicos.

Digital: Canal digital.

Analégico: Canal analégico.

A procura de canais comega e termina automaticamente.

Carregue no botdo ENTER (¥' a qualquer altura para interromper o processo de memorizagao.

Depois de todos os canais disponiveis terem sido memorizados, a mensagem Ajustar o Modo Reldgio é apresentada.

Carregue no botdo ENTER (¢'. Carregue no botéo A ou ¥ para seleccionar Auto. e, em seguida, carregue no botdo

ENTER(S.

Se seleccionar Manual, a mensagem Ajustar data e hora actuais é apresentada.

Se receber um sinal digital, a hora sera definida automaticamente. Caso contrario, seleccione Manual para acertar o
relogio.

E apresentada uma descrigdo do método de ligagdo que permite obter a melhor qualidade com o ecrd HD. Consulte a

descrigdo e carregue no botdo ENTER (¥

Carregue no botdo « ou P para seleccionar Ver Manual produto ou Ver televisdo. Carregue no botdo ENTER (€.

¢ Ver Manual produto: é redireccionado para a op¢ao Guia de Produto, onde pode ver a introdugédo as fungdes principais
do seu novo televisor HD.

¢ Ver televisdo: pode ver os canais memorizados.

Plug & Play

Se quiser repor esta funcao...

Carregue no botdo MENU para ver o menu. Carregue no botdo A ou V para seleccionar Configurar e, em seguida, carregue
no botdo ENTER(#'.

Carregue novamente no botdo ENTER (€' para seleccionar Plug & Play.

Introduza o ndmero PIN de 4 digitos. O nimero PIN predefinido de um televisor novo é ‘0-0-0-0’.

Se quiser alterar o numero PIN, utilize a fungéo Alterar PIN.

Afungéo Plug & Play s6 esta disponivel no modo TV.
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Colocar uma unidade de meméria USB para ver o manual electronico

O Ver os menus

PONER v owore @ )=l
€<u 0

> (4
o) (3
=) (4

a9

dia Play
Contents Library

4 Mover (¥ Enter D Voltar

U Descrigao do ecra

¥ E-manual

1. Configurar o televisor ﬂj

= Manual electrénico

1. Configurar o televisor

Antes de utilizar o seu televisor, configure-
o de acordo com o seu ambiente.

1. Configurar o televisor

Antes de utilizar o seu televisor, configure-
o de acordo com o seu ambiente.

 Instrugdes para o utilizador

= List of Feature

u Acessorios

= Apresentagao do painel de controlo
= Apresentagio do painel de ligagdo
= Telecomando

= Colocar pilhas no telecomando

= Ver os menus

= List of Feature

= Fungéo Plug & Play

Actualizar Capitulo | 4 Mover 8 Menu TV «p Mover 4 Mover Capitulo 7 Ferramentas|

1 2 3 4 5
© Actualizar a janela do capitulo. @ Ir para o menu TV OSD
@ Ir para 0 menu seleccionado O Utilizar o menu de indice

@ Executar varias fungdes a partir do Manual electrénico

Cuidado: utilizagao do dispositivo USB (manual electrdnico)
A Utilize-o apenas para aceder ao manual electronico
Se o utilizar para outras finalidades, pode provocar uma avaria.
Nao recomendamos que ultrapasse as 5 regravagoes.

Resolugao de problemas

Problema Solugao
Se nao utilizar o manual electronico correctamente Verifique o estado da ligagdo USB do televisor.

Se perder o dispositivo USB Contacte o seu revendedor local

Se apagar o0 manual existente no dispositivo USB Aceda a www.samsung.com

Verifique se o cabo de alimentag&o esta ligado a uma tomada de parede.
Verifique se carregou no botdo do televisor.

Verifique as defini¢des de contraste e brilho da imagem.

Verifique o volume.

N&o ha som nem imagem

Verifique o volume.
Alimagem esta normal, mas nao se ouve 0 som Verifique se alguém carregou no botdo MUTE=X do telecomando.
Verifique as definicdes de Seleccionar Altifalante.
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Ligar um dispositivo AV

* *
acao HD acao HD
e R wa-—

Leitor de DVD / leitor de Blu-ray / caixa de televiséo por Leitor de DVD / leitor de Blu-ray / caixa de
cabo HD / receptor de satélite HD (STB) televiso por cabo / receptor de satélite (STB)

(_pbviouT ) (AubioouT)

@)/ ® @ ®

PC/COMPONENT

/®

EXT/VIDEO

Normal

-gio de dudio/video -géo do componente

Com um cabo de audio/video Utilizar um cabo Scart Com um cabo componente

VCR \CR/DVD Le|torld<? DVD / leitor de Blu-ray / cal)fg de
televisao por cabo / receptor de satélite

(AUDIO OUT) [ COMPONENT OUT )

0| o0 @ |

(VIDEO OUT)  (AUDIO OUT)

| @ | @@
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Ligar um dispositivo de audio

OPTICAL (digital) ( Ligagéo de audio analégico
® e Com um cabo de audio
AUDIO (analégico) Amplificador / sistema home theater de DVD

AUDIO IN

*
Y Ligagao de audio digital
DIGITAL Com um cabo optico
AUDIO OUT

(OPTICAL)

Sistema de audio digital

OPTICAL

Ligar um PC

Com um cabo HDMI
HDMI OUT

Com um cabo HDMI/DVI

Q 3 | pp—— 0
z ‘ ®
B AUDIO | PC

Com um cabo D-Sub

AUDIO OUT PC OUT
N I==




Prilozena dodatna oprema

Daljinski upravljalnik in bateriji (AAA x 2) Napajalni kabel

D

Cistilna krpa Pokrov za podstavek
Drzalo za kable Vijak za stojalo x 4 (M4 x L16)
(odvisno od modela) (odvisno od modela)

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

o

CD s programom

=2

Garancijska kartica/varnostni prirocnik
(ni na voljo na vseh lokacijah)

JIDH

USB (e-priro¢nik)
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Namestitev stojala

)

1. Pritrdite televizor LCD na stojalo.
Televizor naj nosita vsaj dve osebi.
Pri sestavljanju bodite pozorni na sprednji in hrbtni del stojala.

Da bo televizor names€en na stojalo na ustrezni visini, ne pritiskajte preve¢ na
zgornjo levo ali desno stran televizorja.

2. Najprej privijte vijaka na poloZaju (1) in nato vijaka na poloZaju (2).
Izdelek postavite pokonci in privijte vijake. Ce vijake privijete na lezetem
televizorju LCD, se le-ta lahko nagne v eno stran.

4

Zdruzitev kablov

Kable ovijte z drzalom za kable, tako da jih ni mogoce videti skozi prozorno stojalo.
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Ogled menijev

Pred uporabo televizorja sledite spodnjim korakom, da se naucite krmariti po meniju in izbrati in prilagoditi razli¢ne funkcije.

aumomeny | (=] L0 ][]
GIE

Za prikaz glavnega menija na
zaslonu.

| @
ENTER (¢ /SMERNI gumb I

&> Gumb RETURN
X Za vrnitev v prejSnji meni.
Za premikanje kazalca in izbiro

elementa. Za izbiro trenutno 9
izbranega elementa. Za potrditev

ENU FAVC

) EXIT
nastavitve. s i@ | Za izhod iz menija na zaslonu.
&)

Q Uporaba prikaza na zaslonu

Korak za dostop se lahko razlikuje glede na izbrani meni.
CJ L,I L]

1. Pritisnite gumbMENU

i) D”E"” EE
"l @7@

2. Na zaslonu se prikaze glavni meni. Na levi strani menija so ikone: Picture, Sound,
Channel, Setup, Input, Application, Support.

|

«Mode Standard

aInolg

Backlight ¥
Contrast 195
Brightness 45
Sharpness

Colour

Advanced Settings

3. Zaizbiro ene od ikon pritiskajte gumb A ali V.
4. Nato za dostop do podmenija ikone pritisnite gumb ENTER (€'

Mode : Standard

5. Zaizbiro podmenija ikone pritiskajte gumb A ali V.

«Backlight 17

Contrast 195
Brightness 45
Sharpness 150
Colour 150

Advanced Settings
Picture Options

A

6. S pritiskanjem gumba <« ali » povecajte ali zmanjSajte vrednost dolo¢enega elementa. Backiight  ——
Nastavitev prikaza na zaslonu se lahko razlikuje glede na izbrani meni. v

7. Pritisnite gumb ENTER (¢, da dokoncate konfiguracijo.
8. Pritisnite gumb EXIT za izhod.

& Move «p Adjust (3'Enter 'O Return

lkona pomoCgi
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Plug & Play

Pri prvem vklopu televizorja se samodejno prikazejo osnovne nastavitve.
Prednastavitev: PrikljuCitev napajanja in antene.

il
\ i ,‘BW%MW%

POWER v oworr
1. Pritisnite gumb POWER na daljinskem upravjalniku. ‘4 l]
Uporabite lahko tudi gumb POWER ( na televizoriju. =

Prikaze se sporocilo Select the OSD Language.. @ @ @
2. Pritisnite gumb ENTER (. S pritiskanjem gumba A ali ¥ izberite ustrezno drzavo.

Za potrditev izbire pritisnite gumb ENTER (€'

3. S pritiskanjem gumba < ali B izberite Store Demo ali Home Use in nato pritisnite Plug & Play
gumb ENTER(¥. Select the OSD Language.
Priporo¢amo, da televizor nastavite na nacin Home Use, saj to zagotavlja

najboljéo sliko v domacem okolju. Menu Language : English
@) Store Demo je namenjen samo uporabi v trgovinah.
@ Ce je naprava po pomoti nastavljena na nacin Store Demo, in se Zelite vrniti
na nac¢in Home Use (standardno): na televizorju pritisnite gumb za glasnost.
Ko je na zaslonu prikaz glasnosti, 5 sekund drzite pritisnjen gumb MENU na
televizorju.
4. Pritisnite gumb ENTER (. S pritiskanjem gumba A ali ¥ izberite ustrezno drzavo. Za potrditev izbire pritisnite gumb
ENTER(S.
5. S pritiskanjem gumba A ali ¥ izberite Air ali Cable in nato pritisnite gumb ENTER (€.
¢ Air: signal antene z moZnostjo Air.
¢ Cable: signal antene z moznostjo Cable.
6. S pritiskanjem gumba A ali ¥V izberite kanal, ki ga Zelite shraniti. Pritisnite gumb ENTER (¥, da izberete Start.
@ Ko vir antene nastavljate na Cable, pridete do koraka, pri katerem lahko nastavite vrednost za iskanje digitalnih kanalov.
@) Digital & Analogue: digitalni in analogni kanali.
Digital: digitalni kanali.
Analogue: analogni kanali.
Iskanje kanalov se bo samodejno zacelo in koncalo.
Ce Zelite shranjevanje kadar koli prekiniti, pritisnite gumb ENTER (#'.
Ko so shranjeni vsi kanali, ki so na voljo, se prikaze sporocilo Set the Clock Mode..
7. Pritisnite gumb ENTER (€. S pritiskanjem gumba A ali V¥ izberite Auto in nato pritisnite gumb ENTER (.
Ce izberete Manual, se prikaZe Set current date and time.
Ce ste prejeli digitalni signal, se bo ¢as samodejno nastavil. Ce se ne, izberite Manual, da nastavite uro.

($' Enter

8. Prikaze se opis za nacin povezave za najboljSo kakovost zaslona v visoki locljivosti. Preverite opis in pritisnite gumb ENTER (¢!
9. S pritiskanjem gumba <« ali » izberite See Product Guide ali Watch TV. Pritisnite gumb ENTER (¢!
¢ See Product Guide: Pomaknete se na moznost Product Guide, kjer si lahko ogledate uvod v glavne funkcije novega
HDTV-ja.
¢ Watch TV: za gledanje shranjenih kanalov.
Q Za ponastavitev te funkcije ...
1. Za prikaz menija pritisnite gumb MENU. S pritiskanjem gumba A ali ¥ izberite Setup in nato pritisnite gumb ENTER (¢!
2. Znova pritisnite gumb ENTER (¥, da izberete Plug & Play.
3. Vnesite 4-mestno kodo PIN. Privzeta koda PIN novega televizorja je ‘0-0-0-0".

Ce Zelite spremeniti $tevilko PIN, uporabite funkcijo Change PIN.
Funkcija Plug & Play je na voljo samo v nacinu televizorja.
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Namesc¢anje pogona pomnilnika USB za ogled e-priro¢nika

Q Ogled menijev

PONER v oworr

€<

KN ER[ER
(41516

to portable device

nnected.

1 Prikaz na zaslonu

% E-manual

1. Setting up Your TV ﬂj

E-r 1] " .
- 1. Setting up Your TV 1. Setting up Your TV
= User Instructions
To use your TV, you first have to set it up To use your TV, you first have to set it up

= List of Feature
to suit your environment. to suit your environment.

= Accessories

= Viewing the Control Panel

= Viewing the Connection Panel
= Remote Control

= Installing Batteries in the Remote Control

= Viewing the Menus
= List of Feature
= Plug & Play Feature

4 Move 4p Page Move  § Chapter Move % Tools
1 2 3 4 5
@ Za osvezitev okna s poglavjem. @ Za pomik na meni prikaza na zaslonu.
@ Za pomik na izbrani meni. O Za uporabo menija kazala.

@ Zagon razlicnih funkcij v e-prirocniku

Pozor: uporaba USB-ja (e-prirocnika)

A Uporabljajte ga samo za e-prirocnik.
Uporaba v druge namene lahko povzro€i okvaro.
Priporogljivo je, da ga ponovno zapisete manj kot 5-krat.

Odpravljanje tezav

Tezava Resitev

Ce e-priroénik ne zacne takoj delovati Preverite stanje povezave USB-ja na televizorju.

Ce izgubite USB Obrnite se na lokalnega trgovca.

Ce se priroénik na USB-ju izbrise PoveZite se s spletnim mestom www.samsung.com.

Preverite, ali je napajalni kabel priklju¢en na stensko vti¢nico.
Preverite, ali ste pritisnili gumb na televizorju.

Preverite nastavitev kontrasta in svetlosti slike.

Preverite glasnost.

Ni zvoka ali slike

Preverite glasnost.
Slika je normalna, vendar ni zvoka Preverite, ali ste pritisnili gumb MUTE=K na daljinskem upravljalniku.
Preverite nastavitve izbire zvocnika.
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Povezava naprave AV

(=)/pumig

HDMI/DVI

@)/ ® @ ®

PC/COMPONENT

/®

EXT/VIDEO

Obicajno

-iiolvideo povezava
Uporaba avdio/video kabla
VIDEOREKORDER

VIDEO OUT AUDIO OUT
@ | @]

*
*-vezava HD
Uporaba kabla HDMI

Predvajalnik DVD/Blu-ray/kabelski/
satelitski sprejemnik HD (STB)

HDMI OUT

Uporaba kabla Scart

VIDEOREKORDER/
PREDVAJALNIK DVD

Slovenscéina - 6

*
*'-vezava HD

Uporaba kabla DVI

Predvajalnik DVD/Blu-ray/kabelski/
satelitski sprejemnik (STB)

(_pbviouT ) (AubioouT)

:

-lezava komponent

Uporaba komponentnega kabla

Predvajalnik DVD/Blu-ray/
kabelski/satelitski sprejemnik

(AUDIO OUT) [ COMPONENT OUT )

0| o0 @ |




Povezava avdio naprave

OPTICAL -na avdio povezava
(digitalno)
Uporaba avdio kabla

. @ Ojacevalnik/sistem DVD za
AUDIO (analogno) domaci kino

AUDIO IN

*
*-a avdio povezava
DIGITAL Uporaba optiénega kabla
AUDIO OUT

(OPTICAL)

Digitalni avdio sistem

OPTICAL

Povezava racunalnika

Uporaba kabla HDMI

Uporaba kabla HDMI/DVI

Q 3 | pp—— 0
z ‘ ®
B AUDIO | PC

Uporaba kabla D-Sub

AUDIO OUT PC OUT
N I==




Birlikte Verilen Aksesuarlar

Uzaktan Kumanda ve Piller (AAA x 2) Gli¢ Kablosu

D

Temizleme Bezi Kapak-Alt
Tutucu-Tel Kablo Stand Vida X 4 (M4 X L16)
(Module baglidir) (Module baglidir)

Uzaktan Kumandaya Pil Takma

o

Program CD'si

=2

Garanti Karti / Glivenlik Kilavuzu
(Her yerde yoktur)

JIDH

USB (E-kilavuz)
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Standi Takma

1. LCD TV'nizi standa takin.
@ TVYi iki veya daha fazla kisi tagimalidir.
Standi takarken standin 6nui ve arkasini karistirmamaya dikkat edin.

TV'nin standa diizglin bir seviyede takildigindan emin olmak igin, TV'nin sag
kenarinin sol Ustiine asagi dogru asiri gii¢ uygulamayin.

o

2. Iki vidayl konum 1'de ve ardindan iki vidayi konum 2'de sikistirin.

Uriinii yukari kaldirin ve vidalari sikigtirin. LCD TV asag yerlesmisken vidalari
sikistirirsaniz bir tarafa egilebilir.

Kablolarin Montaji

Tutucu-Tel Kablo igindeki kablolari, saydam standdan gériimeyecek sekilde sarin.
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Meniileri Gorme

TV'yi kullanmadan énce, degisik fonksiyonlari segmek ve ayarlamak igin meniide nasil dolasilabilecegini 6grenmek amaciyla asagidaki
adimlari izleyin.

MENU Diigmesi @
=2

Ana ekran menisini gorlntler. = &
¢ CHLST) [ menu | [ FAVCH
m

O|<||  RETURN Diigmesi
Onceki mentye geri doner.

ENTER (¥ / DIRECTION Diigmesi
imleci hareket ettirir ve dgeyi seger.
Gecgerli olarak segili olan 6geyi
seger. Ayarlari onaylar.

EXIT
Ekran menisunden gikar.

Q OSD'yi (Ekran Goriiniimii) Caligtirma

Erisim adimi secilen menlye gore farklilik gosterebilir.

A e )
1. MENU digmesine basin. &
(2]
m
(@ ‘\,03 )

2. Ana menl ekranda gorunir. Menunun sol tarafinda simgeler bulunur: Goriintii, Ses, Kanal,
Kurulum, Girig, Uygulama, Destek.

|

«Modu Standart

munioy

Arka Aydmlatma
Kontrast
Parlakik

Netlik

Renk

Gelismis Ayarlar

3. Simgelerden birini segmek icin A ya da ¥ diigmesine basin.
4. Ardindan simgenin alt menustine erismek i¢in ENTER (¢! diigmesine basin.

5. Simgenin alt meniisiini segmek icin A ya da ¥ diigmesine basin. )
+Arka Aydinlatma

munioy

Kontrast
Parlakiik
Netlik
Renk

Geligmis Ayarlar
Resim Segenekleri

A

6. Belirli bir 6genin degerini azaltmak veya artirmak igin « ya da » digmesine basin. OSD Arka Aydinlatma  e—— 7
ayarlama iglemi segilen menuye gore farklilik gosterebilir. v

7. Yapilandirmayi tamamlamak icin ENTER (¥ diigmesine basin. QU DD EXH S

8. Cikmak igin EXIT diigmesine basin. Yardim simgesi:
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Plug & Play

TV ilk kez agildiginda, temel ayarlar otomatik olarak baslar ve birbiri ardina devam eder.
On ayar: Elektrik kablolari ve anten baglama.

-

>

0 POWER 1y ONOFF

Uzaktan kumandadaki POWER digmesine basin. ‘ g
Ayrica TV'deki POWER () diigmesini de kullanabilirsiniz. < l] -

@) Select the OSD Language. mesaji gosterilir. @ @ @
ENTER (¥ diigmesine basin. A veya V¥ diigmesine basarak uygun dili segin.

Seciminizi onaylamak icin ENTER (¢! digmesine basin.

Diikkan Demo ya da Evde Kullanim secenegini se¢gmek igin « ya da » diigmesine Plug & Play
basin, ardindan ENTER (¥' diigmesine basin. Select the OSD Language.
@ Ev ortaminizda en iyi resim igin TV'yi Evde Kullanim moduna ayarlamanizi

Oneririz. Menu Language : English

@) Diikkan Demo modu yalnizca satis ortamlarinda kullanmak icindir.

@ Cihaz yanliglikla Dilkkkan Demo moduna alinmissa ve Evde Kullanim
(Standart) moduna geri dénmek istiyorsaniz: TV'deki ses diigmesine basin.
Ses OSD gdéruntilendiginde televizyon tzerindeki MENU diigmesini 5 saniye
boyunca basili tutun.

ENTER (¥ diigmesine basin. A veya V¥ diigmesine basarak uygun Ulkeyi secin. Segiminizi onaylamak icin ENTER (€'

diigmesine basin.

Dis Anten veya Kablo segimini yapmak icin A veya V¥ diigmesine ve ardindan ENTER (¢' diigmesine basin.

* Dig Anten: Dig Anten anten sinyalidir.

¢ Kablo: Kablo anten sinyalidir.

A veya ¥V digmesine basarak hafizaya alinacak kanal kaynagini secin. Baglama 6gesini segmek icin ENTER (€' diigmesine

basin.

@ Anten kaynagini Kablo olarak ayarladiginizda, dijital kanal aramasi iin bir deger ayarlamanizi saglayan bir adim belirir.

@) Dijital ve Analog: Dijital ve Analog kanallar.

Dijital: Dijital Kanal

Analog: Analog Kanal

Kanal arama otomatik olarak baslatilir ve sonlandirilir.

Kayda alma islemini herhangi bir anda kesmek i¢in ENTER (¢! digmesine basin.

Kullanilabilir tim kanallar hafizaya alindiktan sonra, Saat Modunu ayarlayin mesaji gosterilir.

ENTER (¢ dugmesine basin. Oto secimini yapmak icin A veya V¥ digmesine, adindan ENTER (¢ diigmesine basin.

Manuel segenegini segerseniz, Gegerli tarih ve zamani ayarlayin gosterilir.

Bir dijital sinyal alirsaniz, zaman otomatik olarak ayarlanacaktir. Ayarlanmazsa, saati ayarlamak icin Manuel secenegini
segin.

En iyi HD ekranini saglayan baglanti yonteminin agiklamasi gérintiilenir. Agiklamayi kontrol edin ve ENTER (¥' digmesine

basin.

Uriin Kilavzna bakin ya da TV izle € ya da » diigmesine basin. ENTER (¥' diigmesine basin.

. U:jun I.(lllavzna bakin: Yeni HDTV'nizin ana fonksiyonlarinin tanitimini izleyebileceginiz Product Guide béliimine
gidersiniz.

e TV izle: Hafizaya alinmis kanallar seyredebilirsiniz.

($' Enter

Bu 6zelligi sifirlamak istiyorsaniz...

Menuyu géruntilemek icin MENU digmesine basin. Kurulum segimini yapmak icin A ya da ¥ dugmesine, ardindan
ENTER (€' diigmesine basin.

Plug & Play secenegini segmek icin ENTER ($' diigmesine tekrar basin.

4 basamakli PIN numaranizi girin. Yeni bir TV'nin varsayilan PIN numarasi '0-0-0-0'dir.

PIN numarasini degistirmek istiyorsaniz, PIN Degistir islevini kullanin.

Plug & Play 6zelligi yalnizca TV modunda kullanilabilir.
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E-kilavuzu gorintiilemek icin USB Bellek Suriicusiinu takma

O Meniileri Gorme

POWER v oworr

€<

EN|ERIER
[a151061

Ty (G D Geri

0 Ekran Goriiniimii

¥ E-manual

1. Setting up Your TV ﬂj

= E-manual

1. TV’nizin ayarlanmasi 1. TV’nizin ayarlanmasi
TV'nizi kullanmak igin dncelikle TV nizi TV'nizi kullanmak iin dncelikle TV nizi
ortaminiza uygun sekilde ayarlamaniz ortaminiza uygun sekilde ayarlamaniz
u Accessories gerekir. gerekir.

= User Instructions

= List of Feature

= Viewing the Control Panel

= Viewing the Connection Panel

= Remote Control

w Installing Batteries in the Remote Control
= Viewing the Menus

= List of Feature

= Plug & Play Feature

& Tas i < Tosi & Bolami Ta1 5] Araglfr 9 Geri ]
U 2 3 4 5
@ Bolim penceresini yenile. @ TV OSD meniisiine git
@ Secilen meniiye git O Dizin mensini kullan

@ E-kilavuzdan cesitli islevleri galistirr

Dikkat: USB (E-kilavuz) kullaniliyor

A Yalnizca E-kilavuz igin kullanin
Baska amaclar igin kullanmak bir arizaya neden olabilir.
En fazla 5 kez yeniden yazilmasi 6nerilir.

Sorun Giderme

Sorun Coziim

E-kilavuz hemen calismadiginda USB baglanti durumunu TV'de kontrol edin.
USB'yi kaybederseniz Yerel bayiinizle gérusin

USB'deki kilavuz silinirse www.samsung.com adresine baglanin

Gl¢ kablosunun prize takil olup olmadigini kontrol edin.
Cihazinizdaki digmeye basip basmadiginizi kontrol edin.
Resmin kontrast ve parlaklik ayarlarini kontrol edin.

Ses seviyesini kontrol edin.

Ses ya da gorlntl yok

Ses seviyesini kontrol edin.

Uzaktan kumandadaki MUTE @ diigmesine basilip basiimadigini kontrol
edin.

Hoparlorii Segin ayarlarini kontrol edin.

Resim normal ama ses yok
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Bir AV aygitini baglama

* *
*‘. baglantisi *‘. baglantisi

(=)
DVD / Blu-ray oynatici / HD Kablo DVD / Blu-ray oynatici / Kablo TV
TV Alicisi / HD Uydu alicisi (STB) Alicisi / Uydu alicisi (STB)
t@J/® @ ® ( pviouT ) (AUDIO oUT)

PC/COMPONENT

5 /(®

EXT/VIDEO

Normal

-Nideo baglantisi -'nponent baglantisi
Bir Ses/Video Kablosu kullanma Bir Scart Kablosu kullanarak Bir Komponent Kablosu kullanma

Video VCR /DVD DVD / Blu-ray oynatici / Kablo

TV Alicisi / Uydu alicisi
(VIDEO OUT)  (AUDIO OUT) (AUDIO OUT) [ COMPONENT OUT )

0| o0 @ |
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Bir ses aygitini baglama

OPTICAL (Dijital) ( Analog Ses baglantisi
® e Bir Ses Kablosu kullanma
AUDIO (Analog) Amplifikatdr / DVD Ev Sinemasi

AUDIO IN

*
*-es baglantisi
DIGITAL Bir Optik Kablo kullanma
AUDIO OUT

(OPTICAL)

Dijital Ses Sistemi

OPTICAL

Bilgisayar Baglantisi

Bir HDMI Kablosu kullanma

il ]
Bir HDMI/DVI Kablosu kullanma
Q 3 0 @
: ®
o AUDIO | PC

Bir D-Sub Kablosu kullanma

AUDIO OUT PC OUT
N I==




TBu Uriinlin ortalama yasam sresi, 10 yildir C €

/
imalatgi:  Samsung Electronics co., Ltd. 12th FL., Samsung Main Bldg., 250, 2-Ga, Taepyung-Ro Seoul,
Korea
Tel. : +822727 7114
LVD: KTL (Korea Testing Laboratory)
222-13, Guro-Dong, Guro-Gu Seoul, Korea, 152-848
Tel. : +82 2 860 1493
Faks. : +82 2 860 1482
EMC : Samsung Electronics co., Ltd.
Suwon EMC test Lab 416 Maetan-3 Dong, Yeongtong-Gu, Suwon-City
Gyeonggi-Do, Korea, 442-742
Tel. : +82 31 200 2185
Faks. : +82 31 200 2189
&
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Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems) This marking on the product, accessories
or literature indicates that the product and its electronic accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other
household waste at the end of their working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details
of where and how they can take these items for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and check the
terms and conditions of the purchase contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes
for disposal.

[English]

Les bons gestes de mise au rebut de ce produit (Déchets d’équipements électriques et électroniques)

(Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans d’autres pays européens pratiquant le tri sélectif)

Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses accessoires électroniques usagés
(chargeur, casque audio, cable USB, etc.) ne peuvent étre jetés avec les autres déchets ménagers. La mise au rebut incontrélée des
déchets présentant des risques environnementaux et de santé publique, veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des autres
déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de la matiere qui les compose dans le cadre d'un développement durable. Les particuliers sont
invités a contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou a se renseigner auprés des autorités locales pour connaitre les procédures et
les points de collecte de ces produits en vue de leur recyclage. Les entreprises et professionnels sont invités & contacter leurs fournisseurs
et a consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit et ses accessoires ne peuvent étre jetés avec les autres déchets
professionnels et commerciaux.

[Francais]

Korrekte Entsorgung von Altgeréten (Elektroschrott)

(In den Landern der Europaischen Union und anderen européischen Landern mit einem separaten Sammelsystem)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehdrteilen bzw. auf der dazugehdrigen Dokumentation gibt an, dass das Produkt und Zubehdrteile
(z. B. Ladegerat, Kopfhorer, USB-Kabel) nach ihrer Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden diirfen.
Entsorgen Sie dieses Gerat und Zubehdrteile bitte getrennt von anderen Abféllen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit

nicht durch unkontrollierte Miillbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das Altgerét und Zubehorteile fachgerecht zu entsorgen, um die
nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern. Private Nutzer wenden sich an den Handler, bei dem das Produkt
gekauft wurde, oder kontaktieren die zustandigen Behdrden, um in Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerat bzw. Zubehérteile firr eine
umweltfreundliche Entsorgung abgeben konnen. Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den Bedingungen
des Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt und elektronische Zubehdrteile diirfen nicht zusammen mit anderem Gewerbemdill entsorgt
werden.

[Deutsch]

Correcte verwijdering van dit product (elektrische & elektronische afvalapparatuur)

Dit merkteken op het product, de accessoires of het informatiemateriaal duidt erop dat het product en zijn elektronische accessoires (bv.
lader, headset, USB-kabel) niet met ander huishoudelijk afval verwijderd mogen worden aan het einde van hun gebruiksduur. Om mogelijke
schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u deze artikelen van
andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt
bevorderd. Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de gemeente
waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze deze artikelen milieuvriendelijk kunnen laten recyclen. Zakelijke gebruikers moeten
contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de koopovereenkomst nalezen. Dit product en zijn elektronische
accessoires mogen niet met ander bedrijfsafval voor verwijdering worden gemengd.

[Nederlands]

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)

(Applicabile nell'Unione Europea e in altri paesi europei con sistema di raccolta differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione indica che il prodotto e i relativi accessori elettronici (quali
caricabatterie, cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni
alllambiente o alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare il prodotto e i suddetti accessori da altri
tipi di rifiuti e di riciclarli in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Gli utenti domestici sono invitati a
contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta
differenziata e al riciclaggio per questo tipo di materiali. Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini
e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto e i relativi accessori elettronici non devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti
commerciali.

[Italiano]

Eliminacion correcta de este producto (Residuos de aparatos eléctricos y electronicos)

(Aplicable en la Union Europea y en paises europeos con sistemas de recogida selectiva de residuos)

La presencia de este simbolo en el producto, accesorios o material informativo que lo acompafian, indica que al finalizar su vida Util ni el
producto ni sus accesorios electrénicos (como el cargador, cascos, cable USB) deberan eliminarse junto con otros residuos domésticos.
Para evitar los posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminacion incontrolada de residuos, separe
estos productos de otros tipos de residuos y reciclelos correctamente. De esta forma se promueve la reutilizacion sostenible de recursos
materiales. Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto o con las autoridades locales
pertinentes para informarse sobre cémo y dénde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecoldgico y seguro. Los usuarios
comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto y sus accesorios
electronicos no deben eliminarse junto a otros residuos comerciales.

[Espaiiol]

150 150 150 150 10 15 14

Eliminagdo Correcta Deste Produto (Residuos de Equipamentos Eléctricos e Electronicos)

Esta marca apresentada no produto, nos acessérios ou na literatura — indica que o produto e os seus acessdrios electronicos (por exemplo,
o carregador, o auricular, o cabo USB) ndo deverdo ser eliminados juntamente com os residuos domésticos no final do seu periodo de

vida Util. Para impedir danos ao ambiente ou a salide humana causados pela eliminagao incontrolada de residuos, devera separar estes
equipamentos de outros tipos de residuos e recicla-los de forma responsavel, para promover uma reutilizagéo sustentavel dos recursos
materiais. Os utilizadores domésticos deverdo contactar o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades oficiais locais
para obterem informagdes sobre onde e de que forma podem entregar estes equipamentos para permitir efectuar uma reciclagem segura
em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverdo contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condigdes do contrato de
compra. Este produto e os seus acessdrios electronicos ndo deverdo ser misturados com outros residuos comerciais para eliminagéo.

[Portugués]




Korrekt avfallshantering av produkten (elektriska och elektroniska produkter)

Denna markering pa produkten, tillbehéren och i manualen anger att produkten och de elektroniska tillbehéren (t.ex. laddare, headset,
USB-kabel) inte bor sorteras tillsammans med annat hushallsavfall nér de kasseras. Till forebyggande av skada p& miljé och halsa bor
dessa foremal hanteras separat for andamalsenlig atervinning av bestandsdelarna. Hushallsanvandare bér kontakta den aterforsaljare
som sélt produkten eller sin kommun f6r vidare information om var och hur produkten och tillbehdren kan atervinnas pa ett miljosakert satt.
Féretagsanvéandare bor kontakta leverantéren samt verifiera angivna villkor i kdpekontraktet. Produkten och de elektroniska tillbehdren bér
inte hanteras tillsammans med annat kommersiellt avfall.

[Svenska]

Korrekt affaldshortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)

Maerket pa dette produkt, pa tilbeher eller i den medfelgende dokumentation betyder, at produktet og elektronisk tilbehear hertil (f.eks.
oplader, hovedsaet, USB-ledning) ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at undga skadelige
miljg- eller sundhedspavirkninger pa grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal ovennaevnte bortskaffes saerskilt fra andet affald og
indleveres behgrigt til fremme for beeredygtig materialegenvinding. Forbrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har kebt produktet,
eller kommunen for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere ovennaevnte med henblik pa miljgforsvarlig genvinding. Virksomheder
bedes kontakte leveranderen og laese betingelserne og vilkarene i kabekontrakten. Dette produkt og elektronisk tilbeher hertil bar ikke
bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

[Dansk]

Korrekt avhending av dette produktet (Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr)
Denne merkingen som vises pa produktet, dets tilbeher eller dokumentasjon, indikerer at produktet eller det elektroniske tilbehgret (for
eksempel lader, headset, USB-kabel) ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall ved slutten av levetiden. For & hindre
potensiell skade pa miljget eller helseskader grunnet ukontrollert avfallsavhending ber vi om at dette avfallet holdes adskilt fra andre
typer avfall og resirkuleres pa ansvarlig mate for a fremme baerekraftig gjenbruk av materielle ressurser. Private forbrukere ber kontakte
enten forhandleren de kjopte produktet av, eller lokale myndigheter, for detaljer om hvor og hvordan disse artiklene kan resirkuleres pa
en miligvennlig mate. Forretningsbrukere bar kontakte sin leverander og underseke vilkarene i kjspskontrakten. Dette produktet og det
elektroniske tilbeharet skal ikke blandes med annet kommersielt avfall som skal kastes.

[Norsk]

Tuotteen turvallinen hévittdminen (elektroniikka ja sdhkélaitteet)

Oheinen merkinta tuotteessa, lisdvarusteissa tai kayttéohjeessa merkitsee, etté tuotetta tai lisdvarusteina toimitettavia sahkélaitteita (esim.
laturia, kuulokkeita tai USB kaapelia) ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana niiden kayttoian paatyttya. Virheellisesta jatteenkasittelysta
ymparistélle ja terveydelle aiheutuvien haittojen valttdmiseksi tuote ja lisévarusteet on eroteltava muusta jatteesté ja kierratettava
kestévan kehityksen mukaista uusiokayttoa varten. Kotikayttajat saavat lisétietoja tuotteen ja lisdvarusteiden turvallisesta kierratyksesta
ottamalla yhteytta tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaén tai paikalliseen ymparistoviranomaiseen. Yrityskayttajien tulee ottaa yhteytta
tavarantoimittajaan ja selvittda hankintasopimuksen ehdot. Tuotetta tai sen lisdvarusteita ei saa havittdd muun kaupallisen jatteen seassa.

[Suomi]
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A termék hulladékba helyezésének modszere(WEEE — Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)
Ez a jelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentéciojan arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket és elektronikus tartozékait
(pl. toltéegység, fejhallgatd, USB kabel) nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés altal
okozott kbrnyezet- és egészségkarosodas megel6zése érdekében ezeket a targyakat kiilonitse el a tébbi hulladéktdl, és felelésségteljesen
gondoskodjon az Ujrahasznositasukrol az anyagi eréforrasok fenntarthaté Ujrafelhasznalasanak elésegitése érdekében. A haztartasi
felhasznalok a termék forgalmazojatdl vagy a helyi onkormanyzati szervektél kérjenek tanacsot arra vonatkozdan, hova és hogyan vihetik
el az elhasznalt termékeket a kdrnyezetvédelmi szempontbdl biztonsagos Ujrahasznositas céljabol. Az lizleti felhasznaldk lépjenek
kapcsolatba beszallitojukkal, és vizsgaljak meg az adasvételi szerzddés feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb
kézileti hulladékkal egytt kezelni.

[Magyar]
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Prawidfowe usuwanie produktu (zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny)
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji 0znacza, ze po zakofczeniu eksploatacii nie nalezy tego produktu
ani jego akcesoriéw (np. tadowarki, zestawu stuchawkowego, przewodu USB) wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego. Aby unikng¢ szkodliwego wptywu na $rodowisko naturaine i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadéw,
prosimy o oddzielenie tych przedmiotéw od odpadéw innego typu oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie ponownego
wykorzystania materiatow. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska recyklingu tych
przedmiotéw, uzytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktowaé sie z punktem sprzedazy detalicznej, w ktérym dokonali
zakupu produktu, lub z organem wiadz lokalnych. Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowac sie ze swoim dostawca i sprawdzi¢ warunki
umowy zakupu. Produktu ani jego akcesoriéw nie nalezy usuwaé razem z innymi odpadami komercyjnymi.

[Polski]
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Zwortr) Améppiwn autou tou lMpoidvrog (AmépAnTa HAektpikou & HAektpovikoU E§omrAiouou)
(loxuer yia Tnv Eupwraikr) Evwaon kai yio GAAeG eupwraikég XWPES JE XWPIOTA auaTAuaTa GUAOYAG) AuTd TO OAUa TToU EppavideTal ETavw
070 TTPOIGV, OTa EGAPTAKATE TOU A OTA EYXEIPIdIO TTOU TO GUVOdEUOUV, UTTODEIKVUEN OTI TO TIPOIGV Kail Ta NAEKTPOVIKG TOU E§apTAOT (TT.X.
(QOPTIOTAG, aKOUCTIKE, KaAwdio USB) dev Ba mpéer va pitrrovTal padi pe Ta uTréAoITTa oIKIoKd atmoppiupaTa JETG To TEAOG Tou KUKAOU {wng
Toug. Mpokeluévou va ammopeuxBolv evdexoueves BAaBepég ouvemeieg ato TepIBaAAov A Tv uyeia egartiag Tng avetéAeykTng didBeang
amoppIupaTwy, oag TTapakaAoUPE va dIoKWPICETE aUTA Ta TTPOIGVTA atmd GAAOUG TUTTOUG OTTOPPIMHATWY KOl Va TO AVAKUKAWOETE, WOTE
va Bon6roeTe otV BIWCIUN ETavaXPNOILOTIOINGN Twv UNKWY TTopwv. O1 oIKIaKoi XpraTeg Ba TTpéel va €éABouv O€ ETTIKOIVWVIA EITE PE
T0 KATGOTNUA O’ OTTOU AYOPACaV aUTO TO TTPOIGV, EiTE PE TIG KATA TOTIOUG UTTNPETIES, TIPOKEILEVOU va TIANPOPoPNBoUV TIG AETITOUEPEIES
OXETIKG [E TOV TOTTO Kal TOV TPOTTO HE TOV OTT0i0 UTTOPOUV VAl SWCOUV QUTE Ta TIPOIGVTA yia ao@aAr TTpog To TrePIBAAAOV avaKUKAWGT.
Or emixeIpAoeig-xproTe Ba TpéTer va EABouv o€ ETTaQr Pe Tov TTPOUNBEUTH Toug Kal va AEyEouV Toug 6poug Kal TIG TIPOUTTIOBEDEIG TOU
oupBoAaiou ayopdg. Autd To TTpoidv kai Ta nAekTPOVIKG Tou egapTApaTa dev Ba TpETTel va avapuiyviovTal he GAAa ouvnBiopéva atoppippaTa
Tpog didBean.

[EAANVIKA]




MpasunHo mpemupaHe Ha usdenuemo cned Kpasi Ha eKcrnIoamayuoHHUS My Kueom
(OTnapmbLy, NpeAcTaBNABALLN eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe)(Baxu 3a AbpxasuTe Ha EBponenckis Cbio3 1 pyrv eBponenckin
AbPXaBN CbC CUCTEMM 3a Pa3fenHo cMeTockbupare)
Toau 3HaK, NoCTaBeH BbPXY U3AENUETO, HErOBM MPUHAANEXHOCTI UMK NeYaTHW MaTepuank, 03Haqaea, Ye NpoayKTbT U NPUHALANEXHOCTUTE
(Hanpumep 3apsiAHO YCTpONCTBO, cnywwanku, USB kaben) He 61Ba fia ce N3XBBLPNAT 3aeAHO C ApyruTe GUTOBM OTNAABLM, KOraTo U3Teve
eKcnnoaTaunoHHNUAT My xuBoT. OTAensiATe Tesn yCTpolicTea OT ApyrvTe BUAOBY OTNafbLM 1 v NpeaaBalite 3a peuyknupate. Cnassaiku
TOBa NPaBWINO He M3Marate Ha ONacHOCT 3ApaBeTo Ha IpYr xopa v NpeAnassate OKOMHaTa cpefja OT 3aMbpcsiBaHe, NPeAU3BUKaHo OT
6e3KOHTPONHO M3xBbpNsiHe Ha oTnagbLy. OcBeH TOBa, NOA0BHO OTFOBOPHO NOBEAEHIE Cb3iaBa Bb3MOXHOCT 3a NOBTOPHO (EKONMOTMYHO
cb0obpa3Ho) u3nonasaHe Ha MatepuanHuTe pecypcy. [lomaiuHute notpebuteny TpsiBa Aa ce CBbpXaT C ThproeLa Ha aApebHo, OT koroTo
Ca 3aKynunu M3enmueTo, UMk CbC CbOTBETHATA MECTHA AbpXaBHa areHuus, 3a Aa nomnyyar nofpoBbHU MHCTPYKLMK KbAe 1 Kora morat
[la 3aHecart Tesn yCTpoiicTBa 3a peLmknMpaHe, 6e3onacHo 3a okonHata cpesa. KopnopatusHuTe notpebutenu cresga Aa ce CBbpxar ¢
[0CTaBYMKa CY 1 ia NPOBEPSAT YCMOBMSATA Ha OroBOpa 3a NOKyrnka. TOBa M3Aenue 1 HeroBuTe enekTPOHHN NPUHaANEXHOCTH He 61Ba fia ce
CMeCTBaT C ApyruTe OTNadbLM Ha TbPrOBCKOTO NPeANnpUsTHe.

[Ebnrapcku]

Spravnd likvidace vyrobku (Elektricky a elektronicky odpad)
Toto oznaceni na vyrobku, jeho pfisludenstvi nebo dokumentaci znamena, Ze vyrobek a jeho elektronické pfisluSenstvi (napfiklad nabijecku,
nahlavni sadu, USB kabel) je po skonceni Zivotnosti zakézano likvidovat jako béZny komunaini odpad. MozZnym negativnim dopadiim na
Zivotni prostfedi nebo lidské zdravi zplisobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite oddélenim zminénych produktli od ostatnich typt
odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za uéelem udrzitelného vyuzivani druhotnych surovin. UZivatelé z fad domacnosti by si méli od
prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u pFislusného méstského Ufadu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k
bezpecné ekologické recyklaci. Podnikovi uZivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky kupni smlouvy. Tento
vyrobek a jeho elektronické pfislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s ostatnim primyslovym odpadem.

[Cestina)]
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Sprévna likviddcia tohoto vyrobku (Elektrotechnicky a elektronicky odpad)
(Platné pre Eurdpsku Uniu a ostatné eurdpske krajiny so systémom triedeného odpadu)
Toto oznacenie na vyrobku, prisluSenstve alebo v sprievodnej brozire hovori, Ze po skoneni Zivotnosti by produkt ani jeho elektronické
prisluSenstvo (napr. nabijacka, nahlavna stprava, USB kabel) nemali byt likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému
poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia mozZete predist tym, Ze budete tieto vyrobky oddelovat od ostatného odpadu a
vratite ich na recyklaciu. Pouzivatelia v domacnostiach by pre podrobné informacie, ako ekologicky bezpe¢ne naloZit s tymito vyrobkami,
mali kontaktovat bud predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny Urad v mieste ich bydliska. Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat
svojho dodavatela a preverit si podmienky kupnej zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prisluSenstvo by nemali byt likvidované
spolu s ostatnym priemyselnym odpadom.

[Slovensky]
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Cum se elimina corect acest produs (Deseuri de echipamente electrice si electronice)
(Aplicabil in térile Uniunii Europene si in alte téri cu sisteme de colectare selectivd)
Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indica faptul ca produsul si accesoriile sale electronice (incarcator, casti, cablu USB)
nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri menajere la finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind ca eliminarea necontrolata a deseurilor
poate dauna mediului inconjurdtor sau sanatatii umane, va rugdm sa separati aceste articole de alte tipuri de deseuri si sd le reciclati in
mod responsabil, promovand astfel reutilizarea durabild a resurselor materiale. Utilizatorii casnici trebuie sa-I contacteze pe distribuitorul
care le-a vandut produsul sau sa se intereseze la autoritatile locale unde si cum pot sa duca aceste articole pentru a fi reciclate in mod
ecologic. Utilizatorii comerciali trebuie s&-si contacteze furnizorul si s& consulte termenii si conditiile din contractul de achizitie. Acest produs
si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri comerciale.

[Roméana]

Izstradajuma pareiza likvidésana (Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam iericém)
(Spéeka Eiropas Savieniba un paréjas Eiropas valstls, kas izmanto atkritumu dalitu savak3anu)
Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais mark&jums norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos
piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB kabeli) péc ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidét kopa ar citiem sadzives
atkritumiem. Lai nepiejautu atkritumu nekontrolétas likvidé$anas radrtu varbatéju kaitéjumu videi un cilvéku veselibai, Iidzam minétas ierices
noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot pienacigai parstradei, ta sekméjot materialo resursu atkartotu izmantoSanu. Lai uzzinatu,
kur un ka minétas ierices iespé&jams nodot ekologiski drosai parstradei, majsaimniecibam jasazinas ar izstradajuma pardevéju vai savu
pasvaldibu. lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadataju un jaiepazistas ar pirkuma liguma nosacijumiem. Izstradajumu
un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot likvidéSanai kopa ar citiem iestazu un uznémumu atkritumiem.

[Latviesu]
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Tinkamas $io gaminio iSmetimas (elektros ir elektroninés jrangos atliekos)
Sis zenklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo elektroniniy priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy,
USB kabelio) negalima imesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad baty iSvengta galimos
nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba Zmoniy sveikatai ir skatinamas aplinkg tausojantis antriniy Zaliavy panaudojimas,
atskirkite Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky, ir atiduokite perdirbti. Informacijos kur ir kaip pristatyti Siuos elementus saugiai perdirbti,
privatls vartotojai turéty kreiptis | parduotuve, kurioje 8 gaminj pirko, arba j vietos valdZios institucijas. Verslo vartotojai turéty kreiptis
| savo tiekéja ir perziréti pirkimo sutarties salygas. Tvarkant atliekas, Sio gaminio ir jo elektroniniy priedy negalima maiSyti su kitomis
pramoninémis atliekomis.

[Lietuviy]




Oige viis toote kasutuselt kérvaldamiseks (elektriliste ja elektrooniliste seadmete jadtmed)
Selline tahistus tootel voi selle tarvikutel voi dokumentidel néitab, et toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-
kaabel) ei tohi kasutusaja I6ppemisel kérvaldada koos muude olmejaatmetega. Selleks et valtida jaatmete kontrollimatu kérvaldamisega
seotud voimaliku kahju tekitamist keskkonnale voi inimeste tervisele ning edendada materiaalsete vahendite séastvat taaskasutust,
eraldage need esemed muudest jadtmetest ja suunake need vastutustundlikult taasringlusse. Kodukasutajad saavad teavet nende esemete
keskkonnaohutu ringlussevétu kohta kas toote muiijalt voi keskkonnaametist. Firmad peaksid vétma iihendust tarnijaga ning kontrollima
ostulepingu tingimusi ja satteid. Toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude hévitamiseks mdeldud kaubandusjaatmete
hulka.

[Eesti]




Correct disposal of batteries in this product

(Applicable in the European Union and other European countries with separate battery return systems.)

This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries in this product should not be disposed of with other household
waste at the end of their working life. Where marked, the chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains mercury, cadmium
or lead above the reference levels in EC Directive 2006/66. If batteries are not properly disposed of, these substances can cause harm to
human health or the environment. To protect natural resources and to promote material reuse, please separate batteries from other types of
waste and recycle them through your local, free battery return system.

[English]

Elimination des batteries de ce produit

(Applicable aux pays de I'Union européenne et aux autres pays européens dans lesquels des systémes de collecte sélective sont mis en
place.)

Le symbole sur la batterie, le manuel ou I'emballage indique que les batteries de ce produit ne doivent pas étre éliminées en fin de vie avec
les autres déchets ménagers. L'indication éventuelle des symboles chimiques Hg, Cd ou Pb signifie que la batterie contient des quantités de
mercure, de cadmium ou de plomb supérieures aux niveaux de référence stipulés dans la directive CE 2006/66. Si les batteries ne sont pas
correctement éliminées, ces substances peuvent porter préjudice a la santé humaine ou a 'environnement. Afin de protéger les ressources
naturelles et d’encourager la réutilisation du matériel, veillez a séparer les batteries des autres types de déchets et a les recycler via votre
systeme local de collecte gratuite des batteries.

[Francais]

Korrekte Entsorgung der Batterien dieses Produkts

(In den Landern der Europaischen Union und anderen europdischen Landern mit einem separaten Altbatterie-Ricknahmesystem)

Die Kennzeichnung auf der Batterie bzw. auf der dazugehérigen Dokumentation oder Verpackung gibt an, dass die Batterie zu diesem
Produkt nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Wenn die Batterie mit den
chemischen Symbolen Hg, Cd oder Pb gekennzeichnet ist, liegt der Quecksilber-, Cadmium- oder Blei-Gehalt der Batterie tber den in der
EG-Richtlinie 2006/66 festgelegten Referenzwerten. Wenn Batterien nicht ordnungsgemaR entsorgt werden, kdnnen sie der menschlichen
Gesundheit bzw. der Umwelt schaden. Bitte helfen Sie, die natiirlichen Ressourcen zu schiitzen und die nachhaltige Wiederverwertung
von stofflichen Ressourcen zu férdern, indem Sie die Batterien von anderen Abfallen getrennt tber Ihr drtliches kostenloses Altbatterie-
Ricknahmesystem entsorgen.

[Deutsch]

Correcte behandeling van een gebruikte accu uit dit product

(Van toepassing op de Europese Unie en andere Europese landen met afzonderlijke inzamelingssystemen voor accu’s en batterijen.)

Dit merkteken op de accu, handleiding of verpakking geeft aan dat de accu in dit product aan het einde van de levensduur niet samen met
ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. De chemische symbolen Hg, Cd of Pb geven aan dat het kwik-, cadmium- of loodgehalte
in de accu hoger is dan de referentieniveaus in de Richtlijn 2006/66/EC. Indien de gebruikte accu niet op de juiste wijze wordt behandeld,
kunnen deze stoffen schadelijk zijn voor de gezondheid van mensen of het milieu. Ter bescherming van de natuurlijke hulpbronnen en ter
bevordering van het hergebruik van materialen, verzoeken wij u afgedankte accu’s en batterijen te scheiden van andere soorten afval en
voor recycling aan te bieden bij het gratis inzamelingssysteem voor accu’s en batterijen in uw omgeving.

[Nederlands]

Corretto smaltimento delle batterie del prodotto

(Applicabile nei paesi dell'Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di conferimento differenziato delle batterie.)

Il marchio riportato sulla batteria o sulla sua documentazione o confezione indica che le batterie di questo prodotto non devono essere
smaltite con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Dove raffigurati, i simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano che la batteria contiene
mercurio, cadmio o piombo in quantita superiori ai livelli di riferimento della direttiva UE 2006/66. Se le batterie non vengono smaltite
correttamente, queste sostanze possono causare danni alla salute umana o al’ambiente. Per proteggere le risorse naturali e favorire il
riutilizzo dei materiali, separare le batterie dagli altri tipi di rifiuti e riciclarle utilizzando il sistema di conferimento gratuito previsto nella propria
area di residenza.

[Italiano]

Eliminacion correcta de las baterias de este producto

(Aplicable en la Union Europea y en otros paises europeos con sistemas de recogida selectiva de baterias.)

La presencia de esta marca en las baterias, el manual o el paquete del producto indica que cuando haya finalizado la vida dtil de las
baterias no deberan eliminarse junto con otros residuos domésticos. Los simbolos quimicos Hg, Cd o Pb, si aparecen, indican que la bateria
contiene mercurio, cadmio o plomo en niveles superiores a los valores de referencia admitidos por la Directiva 2006/66 de la Unién Europea.
Si las baterias no se desechan convenientemente, estas sustancias podrian provocar lesiones personales o dafiar el medioambiente. Para
proteger los recursos naturales y promover el reciclaje, separe las baterias de los demas residuos y reciclelas mediante el sistema de
recogida gratuito de su localidad.

[Espaiiol]

Eliminagdo correcta das baterias existentes neste produto

(Aplicavel na Unido Europeia e noutros paises europeus com sistemas de recolha de baterias separados.)

Esta marca, apresentada na bateria, manual ou embalagem, indica que as baterias existentes neste produto ndo devem ser eliminadas
juntamente com os residuos domésticos indiferenciados no final do seu periodo de vida util. Onde existentes, os simbolos quimicos Hg, Cd
ou Pb indicam que a bateria contém mercurio, cddmio ou chumbo acima dos niveis de referéncia indicados na Directiva CE 2006/66. Se as
baterias ndo forem correctamente eliminadas, estas substancias poderao ser prejudiciais para a salide humana ou para o meio ambiente.
Para proteger os recursos naturais e promover a reutilizagédo dos materiais, separe as baterias dos outros tipos de residuos e recicle-as
através do sistema gratuito de recolha local de baterias.

[Portugués]

Ustrezno odstranjevanje baterij v tem izdelku

(Uporabno v EU in ostalih evropskih drzavah s sistemi lo¢enega odstranjevanja baterij)

Ta oznaka na bateriji, v navodilih ali na embalazi pomeni, da baterij ob izteku njihove Zivijenjske dobe v tem izdelku ne smete odstraniti
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Oznake za kemijske elemente Hg, Cd ali Pb pomenijo, da baterija vsebuje Zivo srebro, kadmij ali
svinec v koli¢inah, ki presegajo referenéne nivoje v direktivi EC 2006/66. Ce te baterije niso ustrezno odstranjene, te snovi lahko $kodujejo
zdravju ljudi oziroma okolju. Za za$cito naravnih virov in za vzpodbujanje ponovne uporabe materialov prosimo, locite te baterije od ostalih
odpadkov in jih oddajte na predvidenih lokalnih zbirnih reciklaznih mestih.

[Slovens¢ina]
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Korrekt avfallshantering av batterierna i denna produkt
(Géller EU och andra europeiska lander med sérskild batteriatervinning.) Denna markering pa batteriet, i manualen eller pa férpackningen
anger att batterierna i denna produkt inte bér slangas tillsammans med annat hushallsavfall. De kemiska symbolerna Hg, Cd eller Pb
visar i forekommande fall att batterierna innehaller kvicksilver, kadmium eller bly i méngder éverstigande de gransvérden som anges i
EU-direktivet 2006/66. Om batterierna inte sléngs pa ett ansvarsfullt sétt kan dessa substanser utgéra en fara for halsa eller miljd. Hjlp till
att skydda naturresurser och bidra till materialatervinning genom att sortera batterierna separat fran annat avfall och lamna in dem pa en
atervinningsstation.

[Svenska]




KKorrekt bortskaffelse af batterierne i dette produkt
(Geelder i EU og andre europzeiske lande med seerlige retursystemer for batterier).
Maerket pa dette batteri, dokumentationen eller emballagen betyder, at batterierne i dette produkt efter endt levetid ikke méa bortskaffes
sammen med andet husholdningsaffald. Meerkning med de kemiske symboler Hg, Cd eller Pb betyder, at batteriet indeholder kviksglv,
cadmium eller bly over graenseveerdierne i EU-direktiv 2006/66. Hvis batterierne ikke bortskaffes korrekt, kan disse stoffer vaere skadelige
for menneskers helbred eller for miljget. For at beskytte naturens ressourcer og fremme genbrug, skal batterier holdes adskilt fra andre typer
affald og genanvendes via dit lokale, gratis batteriretursystem.

[Dansk]

Korrekt avhending av batterier i dette produkt
(Kommer til anvendelse i Den europeiske union og i andre europeiske land med separate systemer for retur av batterier.)
Denne merkingen pa batteriet, handboken eller emballasjen angir at batteriene i dette produktet ikke skal kastes sammen med annet
husholdningsavfall ved slutten av sin levetid. Der det er merket, angir de kjemiske symbolene Hg, Cd eller Pb at batteriet inneholder
kvikkselv, kadmium eller bly over referansenivaene i EF-direktiv 2006/66. Hvis batteriene ikke avhendes pa riktig mate, kan disse stoffene
skade menneskers helse eller miljget. For & beskytte naturressurser og for & fremme gjenbruk av materialer, ber vi deg adskille batterier fra
andre typer avfall og resirkulere dem ved & levere dem pa din lokale, gratis mottaksstasjon.

[Norsk]

Tuotteen paristojen oikea hévittiminen
(Koskee Euroopan Unionia ja muita Euroopan maita, joissa on erillinen paristojen palautusjarjestelma.)
Pariston, kédyttdoppaan tai pakkauksen tdma merkinta tarkoittaa, ettd tdman tuotteen siséltdmia paristoja ei saa havittdd muun
kotitalousjatteen seassa, kun niiden kayttoika on paattynyt. Kemiallinen symboli Hg, Cd tai Pb iimaisee, etté paristo siséltaa elohopeaa,
kadmiumia tai lyijya ylin EU: n direktiivien 2006/66 viiterajojen. Jos paristoja ei haviteta oikein, ndma aineet voivat vahingoittaa ihmisten
terveytta tai ympéristod. Suojaa luonnonvaroja ja edista materiaalien uusiokayttda - erottele paristot muusta jatteest4 ja toimita ne
kierratettavaksi paikalliseen maksuttomaan paristojen palautusjarjestelmaan.

[Suomi]

A termékhez tartozé akkumuldtorok megfelel6 drtalmatlanitasa

(Az Eurdpai Uni6 teriiletén és mas, 6nallé akkumulatorleadd rendszerrel rendelkezd eurdpai orszégok teriletén alkalmazando.)

Az akkumulatoron, a kézikényvon vagy a csomagoldson szerepld jelzés arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket nem
szabad egyéb haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Ahol szerepel a jelzés, a Hg, Cd vagy Pb kémiai elemjeldlések arra utalnak, hogy

az akkumulator az EK 2006/66. szamu iranyelvben rogzitett referenciaszintet meghaladé mennyiségi higanyt, kadmiumot vagy 6imot
tartalmaz. Az akkumulatorok nem megfeleld kezelése esetén ezek az anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre vagy a kérnyezetre.
A természeti eréforrasok megdvasa és az anyagok Ujrafelhasznalasanak észtonzése érdekében kérjik, kilonitse el az akkumulatorokat a
tobbi hulladéktdl és vigye vissza a helyi, ingyenes akkumulatorleadé helyre.

[Magyar]

Sposéb poprawnego usuwania baterii, w ktore wyposazony jest niniejszy produkt

(Dotyczy obszaru Unii Europejskiej oraz innych krajéw europejskich posiadajacych oddzielne systemy zwrotu zuzytych baterii.)

Niniejsze oznaczenie na baterii, instrukcji obstugi lub opakowaniu oznacza, ze po uptywie okresu uzytkowania baterie, w ktére wyposazony

byt dany produkt, nie moga zosta¢ usuniete wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Przy zastosowaniu takiego

oznaczenia symbole chemiczne (Hg, Cd lub Pb) wskazuja, ze dana bateria zawiera rte¢, kadm lub otéw w ilo$ci przewyzszajacej poziomy

odniesienia opisane w dyrektywie WE 2006/66. Jesli baterie nie zostang poprawnie zutylizowane, substancje te moga powodowaé

zagrozenie dla zdrowia ludzkiego lub $rodowiska naturalnego. Aby chroni¢ zasoby naturalne i promowa¢ ponowne wykorzystanie

materiatow, nalezy oddziela¢ baterie od innego typu odpadéw i poddawaé je utylizacji poprzez lokalny, bezptatny system zwrotu baterii.
[Polski]

ZwoTn améppIyn Twv PUITATAPIWY auToU TOU TTPOIOVTOS

(loxuer atnv Eupwrraikr ‘Evwon kal GAeg eupwTdikég XWpeg Je ouoTApaTa §exwpIoTAG avaKUKAWGONG uTTaTapiwy.)

AUTA n £MOAPAvVON TIAVW OTN UTTATapIa, TO EYXEIPIOIO 1} TN CUOKEUAGia UTTOBEIKVUEI 6TI O HTTATApPIEG AUTOU TOU TIPOIGVTOG BV TTPETTE VOl
amoppitrTovtal padi pe GAAa oIKioka aTmoppippata aTo TéAog Tou kUkAou {wrg Toug. OTrou uTtdpyouy, Ta Xnuiké oUppoia Hg, Cd A Pb
utrodeikvUouv Tl N pTratapia TepiExel udpapyupo, kadpio fi udAuRdo TTavw amo Ta emmiTeda avagopdg Tng Eupwaikrig Odnyiag 2006/66.
Av ol pTratapieg dev aTroppIpBoUV OwaTd, QUTEG Of 0Uaieg evOEXETaI va TIpokaAéaouv BAaBEPEG ouVETEIEG TNV avBPWTTIVN yEia Ay TO
mepIBaAov. MapakaloUpe diaxwpileTe TIG PTTaTapieg a6 GAAOUG TUTIOUG ATTOPPIMKATWY KOl AVOKUKAWVETE TIG JETW TOU TOTTIKOU 0O(G,
SWPEAV GUGTAUATOG AVOKUKAWGNG MTTATAPIWY, YIa TNV TTPOCTATI TWV QUAIKWY TTOPWY Kal TNV TTPowenan Tng mavaypnoiuotoinang
UNIKWOV.

[EAANVIKA]
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MpasunHo usxebpnsiHe Ha 6amepuume 8 mo3u NPodykm

(Mpunoxwumo B EBponeiickus Cbio3 1 ApYrv eBpONEeiCK Abpxasi CbC CAMOCTOSITENHN CUCTEMM 3a BpbLUaHE Ha batepuu.)

ToBa 0603HaueHWe Bbpxy 6atepusiTa, PbKOBOLCTBOTO UMM OMakoBKaTa, Nokassa, Ye 6atepuute B 031 NPOAYKT He GUBA 1a ce U3XBLPIAT

¢ Apyrute 6UTOBM OTNAAbLM B Kpasi Ha TEXHWS noneseH xuBoT. KbaeTo ca MapkupaHu, xumndecknte cumeonu Hg, Cd unu Pb nokassar,

Ye GatepusiTa ChAbpPXKa KNUBaK, KagMUIA UMK ONOBO HaJ KOHTPOMHUTE HUBa B upekTnea 2006/66 Ha EO. Ako GaTepumTe He ce U3XBbPISAT

npaBuHO, Te3u BeLLeCTBa MoraT fja NpeAn3BIKaT yBpex/aaHe Ha YOBELLKOTO 3paBe 1N Ha OKonHaTa cpefa. 3a fa npeanasuTe

NpUPOZHUTE PECYPCH U 3a [ja CbelicTBaTe 3a MHOrokpaTHaTa ynotpeba Ha MaTepuanHuTe pecypc, Mons oTaensiite 6atepumte ot

ApyriTe BUAOBE OTMaAbyHN NPOAYKTY W M peLmknmupariTe nocpeacTeoM Balarta nokanHa cuctema 3a 6e3nnartHo BpbluaHe Ha batepum.
[Bbnrapcku]




Spravnd likvidace baterii v tomto vyrobku
(Plati v Evropské unii a dalSich evropskych zemich s vlastnimi systémy zpétného odbéru baterii.)
Tato znacka na baterii, ndvodu nebo obalu znamend, Ze baterie v tomto vyrobku nesmi byt na konci své Zivotnosti likvidovany spole¢né s
jinym domovnim odpadem. Pfipadné vyznacené symboly chemikalii Hg, Cd nebo Pb upozorfiuji na to, Ze baterie obsahuje rtut, kadmium
nebo olovo v mnozstvi pfekracujicim referencni Grovné stanovené smémici ES 2006/66. Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovany, mohou
tyto latky poskodit zdravi osob nebo Zivotni prostfedi. Pro ochranu pfirodnich zdrojli a pro podporu opakovaného vyuZivani materialt
oddélte, prosim, baterie od ostatnich typi odpadu a nechte je recyklovat prostrednictvim mistniho bezplatného systému zpétného odbéru
baterii.

[Cestina]

Spravna likviddcia batérii v tomto vyrobku
(Aplikovatelné v krajinach Eurdpskej unie a v ostatnych eurdpskych krajinach, v ktorych existuju systémy separovaného zberu batérii.)
Toto oznacenie na batérii, prirucke alebo baleni hovori, Ze batérie v tomto vyrobku by sa po skonéeni ich Zivotnosti nemali likvidovat' spolu
s ostatnym domovym odpadom. V pripade takéhoto oznagenia chemické symboly Hg, Cd alebo Pb znamenaju, Ze batéria obsahuje ortut,
kadmium alebo olovo v mnoZstve presahujucom referenéné hodnoty smernice 2006/66/ES. Pri nevhodnej likvidacii batérii mozu tieto latky
poskodit zdravie alebo Zivotné prostredie. Za Ui¢elom ochrany prirodnych zdrojov a podpory opétovného pouZitia materialu batérie likvidujte
oddelene od inych typov odpadou a recyklujte ich prostrednictvom miestneho systému bezplatného zberu batérii.

[Slovensky]

Dispozitii privind eliminarea corecta a bateriilor acestui produs
(aplicabile in Uniunea Europeand si in alte téri europene cu sisteme separate de colectare a bateriilor)
Acest marcaj de pe baterie, de pe manualul de utilizare sau de pe ambalaj indica faptul ca bateriile acestui produs nu trebuie eliminate
fmpreuna cu alte deseuri menajere la sfarsitul ciclului lor de viata. Daca sunt marcate, simbolurile chimice Hg, Cd sau Pb indic& faptul ca
bateria contine mercur, cadmiu sau plumb peste nivelurile de referintd prevazute in Directiva CE 2006/66. in cazul in care bateriile nu sunt
eliminate corespunzitor, aceste substante pot fi diuntoare pentru sén&tatea omului sau pentru mediu. In vederea protejarii resurselor
naturale si a promovarii refolosirii materialelor, va rugdm sa separati bateriile de celelalte tipuri de deseuri si sa le reciclati prin intermediul
sistemului gratuit de returnare a bateriilor la nivel local.

[Romana]

Si izstradajuma bateriju pareiza utilizacija
(Piemérojama Eiropas Savieniba un citas Eiropas valstis ar atseviS§kam bateriju nodoSanas sistémam.)
Sis markgjums uz baterijas, rokasgramata vai uz iepakojuma norada, ka $1 izstradajuma bateriju péc tas kalposanas laika beigam nedrikst
izmest ar citiem sadzives atkritumiem. Ja uz baterijas ir atziméti kimiskie simboli, piem., Hg, Cd vai Pb, tie norada, ka baterija satur
dzivsudrabu, kadmiju vai svinu, kura saturs ir lielaks par EK Direktiva 2006/66 minétajiem lielumiem. Ja baterijas tiek nepareizi likvidétas, $is
vielas var radrt kaitéjumu cilvéku veselibai vai videi. Lai aizsargatu dabas resursus un veicinatu materialu otrreizéju izmantoanu, Skirojiet
baterijas atseviski no citiem atkritumu veidiem un nododiet tas otrreizgjai parstradei, izmantojot bateriju vietéjo bezmaksas nodo$anas
sistemu.

[Lietuviy]

Tinkamas $io produkto akumuliatoriy tvarkymas
(Taikoma Europos Sajungoje ir kitose Europos Salyse, kuriose galioja atskiros akumuliatoriy grazinimo sistemos.)
Sis Zenklas yra pateikiamas ant akumuliatoriaus, jo dokumentacijoje ar ant pakuotés nurodo, kad $io produkto akumuliatoriy, pasibaigus
ju tarnavimo laikui, negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Cheminiai simboliai Hg, Cd arba Pb rodo, kad akumuliatoriuje
yra gyvsidabrio, kadmio ar $vino, kurio kiekis virSija norma, nurodyta ES direktyvoje 2006/66. Jei akumuliatoriai nebus tinkamai iSmesti,
Sios medziagos gali sukelti Zalos Zmoniy sveikatai ar aplinkai. Tam, kad baty apsaugoti gamtos istekliai ir skatinamas antriniy Zaliavy,
panaudojimas, paSome atskirti akumuliatoriy nuo kity rasiy atlieky, ir atiduoti perdirbti vietinéje akumuliatoriy graZinimo sistemai.
[Lietuviy]
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OGige viis toote akude kasutusest kérvaldamiseks
(Rakendatav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus on kasutusel spetsiaalsed akude kogumissiisteemid).
Selline tahistus akul, dokumentidel v6i pakendil naitab, et toote akusid ei tohi kasutusaja I6ppemisel kérvaldada koos muude
olmejéétmetega. Keemilised elemendid Hg, Cd, véi Pb naitavad, et aku elavhdbeda, kaadmiumi véi plii sisaldus on EU direktiivi 2006/66
sihttasemest suurem. Kui akusid ei kérvaldata digel viisil, véib nende sisu péhjustada tervise-véi keskkonnakahjustusi. Selleks, et kaitsta
loodusvarasid ja edendada materjalide taaskasutamist, eraldage akud muudest jadtmetest ja suunake need taaskasutusse kohaliku, tasuta
teenusena pakutava akude tagastussiisteemi abil.

[Eesti]
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